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Общие прения (продолжение)

1. Шейх АТ-ТАНИ (Катар) {говорит по-араб­
ски) : Мне доставляет огромное удовольствие, 
г-н Председатель, передать вам от имени Госу­
дарства Катар горячие поздравления в связи с 
вашим избранием на пост Председателя нынешней 
сессии Генеральной Ассамблеи. Я также хочу 
отдать дань уважения вашему предшественнику 
г-ну Киттани, который руководил работой про­
шлой сессии и выполнял свои обязанности, прояв­
ляя высокую компетентность и исключительную 
объективность. Я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы передать мои искренние 
поздравления Генеральному секретарю. От имени 
моей страны я желаю ему всяческих успехов 
в его усилиях и деятельности, направленных на 
повышение эффективности Организации в деле 
служения международному сообществу. Я также 
хочу поблагодарить его предшественника г-на 
Курта Вальдхайма за достойные похвалы настой­
чивые усилия, которые он предпринимал на про­
тяжении всего срока пребывания на посту Гене­
рального секретаря.
2. Ухудшение политических условий, которое в 
последнее время охватило весь мир, является 
тревожным симптомом неспособности Организа­
ции содействовать укреплению международного 
мира. Разве это не правда, что Организация, 
несмотря на все свои значительные и полезные 
усилия, оказалась не в состоянии решить 
стоящие перед ней проблемы и не добилась 
мира, которого с нетерпением ждут все страны 
и народы?
3. Я думаю, что не только мы задаем этот вопрос. 
В своем докладе о работе Организации [А/37/1] 
Генеральный секретарь с достойной похвалы пря­
мотой и объективностью предупреждает нас о 
появлении признаков столь печального положения 
дел. Без сомнения. Генеральный секретарь раскры­
вает существо вопроса и точно указывает на 
главную причину зла, когда он заявляет, что в 
результате нарушения положений и принципов 
Устава некоторыми государствами Совет Безопас­
ности явно слишком часто оказывался неспособ­
ным предпринимать решительные действия для 
урегулирования международных конфликтов. Это 
ощущение некомпетентности усугубляется тем 
обстоятельством, что резолюциями Совета Без­

опасности, включая резолюции, принятые едино­
гласно, все чаще пренебрегают те, кто чувствует 
себя достаточно сильным, чтобы делать это. 
Такая сила может основываться на их собствен­
ных возможностях или на полной поддержке, 
которую оказывает им какая-либо сверхдержава.

4. Это явление возникло не на пустом месте. 
Оно, несомненно, является следствием проведения 
определенной политики, которая с некоторых пор 
проводится на международной арене и заключа­
ется в попытках урегулировать конфликты и 
проблемы на основе односторонних инициатив 
вне эффективных рамок Организации Объеди­
ненных Наций, единственного международного 
органа, уполномоченного разрешать такие конф­
ликты мирными средствами. С распространением 
такой практики и односторонних инициатив, 
естественно, снизилась эффективность роли 
Совета Безопасности в деле поддержания меж­
дународного мира и безопасности, не говоря уже 
о доверии к самой Организации.
5. Вопрос о Палестине является убедительной 
иллюстрацией к вышесказанному. По этому 
вопросу были приняты сотни резолюций, однако 
Израиль, с присущими ему высокомерием и не­
преклонностью, упорно отвергает все эти резолю­
ции. В своих действиях он зашел настолько 
далеко, что нарушает их ежедневно, бросая всему 
миру наглый вызов и попирая самые благород­
ные человеческие чувства, при финансовой и воен­
ной поддержке некоторых государств. Эта под­
держка сопровождается политическим курсом, ко­
торый основан на индивидуализме и противо­
поставляет себя всем миролюбивым призывам 
тех, кто стремится ко всеобщему благополучию 
и настаивает, таким образом, на применении 
санкций против агрессора, с тем чтобы защи­
тить права человека и достоинство жертв.
6. Израиль — это аномалия в международном 
сообществе. Он был создан путем угнетения и 
агрессии. Он убивает и лишает крова тысячи 
палестинских арабов в своекорыстных целях. 
Вот его постоянная политика и неизменное кредо: 
убивать, убивать и еще раз убивать. Самым 
последним проявлением его варварского, расист­
ского характера стало нападение и совершение 
акта геноцида в лагерях Сабра и Шатила в 
Ливане, что привело к многочисленным жертвам, 
среди которых были женщины и дети, мирно 
жившие в этих лагерях, страдавшие от отчуж­
денности и лишенные своего дома и имущества. 
Именно Израиль вытеснил этих людей туда после 
1947 года.
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7. И как будто насильственного переселения этих 
людей ему было недостаточно, как будто их 
тяжкой доли и постоянной жизни в нечелове­
ческих условиях, в трущобах, ему было мало, 
Израиль не отказывается от принципа, на основе 
которого он был создан,— от принципа геноцида, 
к которому Израиль прибегал и ранее в палестин­
ских деревнях Дейр-Ясин и Кафр-Касим, а также 
в ходе других массовых расправ над палестин­
ским народом. Израиль хорошо понимает, что, 
где бы ни находился палестинский народ, его 
право на родину и право на возвращение оста­
нутся нерушимыми.

8. Тот факт, что Израиль опустошил Западный 
Бейрут и вторгся в гражданские кварталы после 
того, как силы Организации освобождения Па­
лестины [ООП] были выведены оттуда, получив 
гарантию правительства Соединенных Штатов 
в том, что Израиль не вторгнется туда или не 
причинит вред гражданскому населению, явля­
ется неопровержимым доказательством бесчело­
вечной практики Израиля, который попирает все 
пакты, нормы и правовые документы. В этой 
связи мы заявляем перед всем миром, что брат­
ский Ливан, его территориальная целостность и 
безопасность его народа не должны стать пред­
метом торга и обсуждений. Эта проблема требует 
от всех нас как членов международного сооб­
щества принятия эффективных мер, с тем чтобы 
заставить Израиль выполнить резолюции 508 
(1982) и 509 (1982) Совета Безопасности, преду­
сматривающие немедленный и безоговорочный 
уход с территории Ливана.

9. Моя делегация возлагает на международное 
сообщество, представленное в Организации, ответ­
ственность за то, что оно позволяет Израилю 
оставаться ее членом. Моя делегация призывает 
к приостановлению членства Израиля и приня­
тию в отношении него строгих мер, с тем чтобы 
заставить его выполнить соответствующие резо­
люции Организации, основные требования кото­
рых заключаются в полном и безоговорочном 
уходе Израиля со всех оккупированных арабских 
территорий и в предоставлении палестинскому 
народу возможности возвратиться на свою родину 
и создать свое независимое национальное обра­
зование.

10. В основе того, что называют ближневосточной 
проблемой, лежит палестинский вопрос. До тех 
пор пока международное сообщество не найдет 
справедливого решения этого вопроса, ситуация 
в этом регионе будет оставаться нестабильной 
и будет сохраняться положение, чреватое постоян­
ным беспокойством и угрозой возникновения в 
любой момент крупномасштабного конфликта. 
На основе всеобъемлющих принципов, одобренных 
на двенадцатом общеарабском совещании на 
высшем уровне, проходившем в Фесе в 1982 году, 
была выдвинута совместная резолюция арабских 
государств [см. А /37/696]. Арабские страны рас­
сматривают эту резолюцию в качестве приемле­
мой основы для мирного и прочного решения

палестинского вопроса в соответствии с осново­
полагающими принципами, содержащимися в ре­
золюциях Организации Объединенных Наций. 
Эти принципы предоставляют все возможности 
для решения этого вопроса мирным путем.

11. Однако существуют и другие проблемы, ко­
торые создают постоянные очаги напряженности 
в мире, в том числе проблемы безопасности 
Персидского залива и войны между Ираком и 
Исламской Республикой Иран. Государство Катар 
твердо убеждено в том, что обеспечение без­
опасности в районе Персидского залива является 
задачей государств этого региона. Решение ее 
будет возможным только тогда, когда крупные 
державы воздержатся от вмешательства в дела 
этих государств.

12. Ирако-иранская война создает тревожную 
ситуацию для всех стран этого региона и всего 
мира и вызывает их озабоченность своим жесто­
ким и продолжительным характером, а также 
тем обстоятельством, что эта война ведется в 
стратегически важном для всех государств мира 
районе. Моя страна поддерживает и рассматри­
вает в качестве обнадеживающего фактора 
инициативу Ирака, в соответствии с которой 
его войска были отведены в пределы между­
народных границ, а сам он выразил постоян­
ную готовность вести переговоры о прекраще­
нии военных действий. Мы искренне надеемся, 
что правительство Ирака ответит на эту положи­
тельную инициативу, с тем чтобы прекратить 
кровопролитие между мусульманами и дать воз­
можность этим двум братским народам направить 
свои усилия на решение задач восстановления и 
созидания с целью ликвидации хаоса, вызван­
ного этой беспощадной войной.

13. Создание Совета по сотрудничеству для 
арабских государств Персидского залива в соот­
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций и уставом Лиги арабских государств яви­
лось отражением воли шести государств Персид­
ского залива. Они рассматривали создание Со­
вета как первейшее необходимое условие дости­
жения взаимодополняемости и координации на 
уровне политики, экономики и обеспечения без­
опасности. Это свидетельствует о желании дан­
ных шести государств добиться мира и процве­
тания для своего региона. Мы обещаем, что го­
сударства — члены Совета будут делать все воз­
можное для его использования в целях поддер­
жания безопасности и мира в этом стратеги­
чески важном регионе.

14. Моя страна с тревогой следит за ситуацией, 
сложившейся в Афганистане, поскольку речь 
идет об исламской стране, с которой нас связы­
вают братские и религиозные узы и поскольку 
эта проблема является одним из источников 
напряженности в нашем регионе.

15. Мы искренне надеемся, что Советский Союз 
обратит внимание на призывы международного 
сообщества и выведет свои войска с афганской
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территории, с тем чтобы афганские беженцы 
могли возвратиться на родину и афганский 
народ мог выбрать свою собственную полити­
ческую систему и сам решать свою судьбу в 
условиях свободы.

16. Мы связываем большие надежды с проведе­
нием международной конференции по Индийскому 
океану для рассмотрения вопроса о превраще­
нии Индийского океана в зону мира, поскольку 
это одно из наших настойчивых требований. 
Мы надеемся, что такая конференция состоится 
в ближайшее время и будет содействовать укреп­
лению международного мира и стабильности.

17. Ситуация на африканском континенте также 
вызывает нашу озабоченность. Мы искренне на­
деемся, что приемлемое решение в отношении 
очагов напряженности в этом регионе будет най­
дено. Мы заявляем о своей поддержке народа 
Намибии и солидарности с ним в его справед­
ливой борьбе под руководством Народной органи­
зации Юго-Западной Африки [СВАПО] , а также 
с национальным большинством Южной Африки в 
его борьбе против политики апартеида и расовой 
дискриминации, проводимой правительством бело­
го меньшинства. Мы призываем все миролюби­
вые страны использовать любые формы давления 
на правительство Южной Африки, с тем чтобы 
вынудить его принять во внимание предлагаемые 
международным сообществом добрые услуги, 
имеющие своей целью добиться всеобъемлющего 
и справедливого урегулирования ситуации в 
этом районе и сорвать замыслы и уловки, к 
которым прибегает Южная Африка, пытаясь 
воспрепятствовать достижению договоренности 
относительно мирного разрешения данной проб­
лемы.
18. Весь мир испытал глубокое чувство разочаро­
вания, когда вторая специальная сессия, посвя­
щенная разоружению, закончилась неудачей. Это 
явилось убедительным свидетельством стремления 
некоторых стран продолжать разработку средств 
уничтожения и, таким образом, держать весь мир 
в состоянии постоянного страха и тревоги. Эти 
усилия следовало бы направить на достижение 
спокойствия и мирной жизни для всех. Астроно­
мические суммы, которые расходуются на воору­
жения, могли бы быть использованы на развитие 
и улучшение условий жизни людей во всех уголках 
нашей планеты.

19. Международному сообществу стало ясно, что 
установление нового международного экономи­
ческого порядка является необходимым условием 
предотвращения кризисов и проблем, которые мо­
гут возникнуть в будущем, если международные 
экономические отношения не изменятся.

20. В современном мире экономика каждого го­
сударства в той или иной степени постоянно 
взаимодействует с экономикой других государств. 
Мы глубоко убеждены в том, что чем раньше 
мы выявим характер воздействия этого процесса, 
тем успешнее мы сможем избежать усугубления

негативных последствий. После этого мы сможем 
выработать направления национальной политики 
с учетом последствий их реализации для между­
народной экономики.
21. Наша цель — стабильность международной 
экономики, что является краеугольным камнем 
международного экономического прогресса. Мы 
считаем, что усилия, предпринимаемые в на­
стоящее время для достижения этой цели раз­
личными международными организациями и 
учреждениями, необходимо поддержать.

22. Если экономическая стабильность находится 
под угрозой, это создает опасность для меж­
дународного мира и безопасности. Развиваю­
щиеся страны не могут решить проблемы нищеты 
и голода, а также другие экономические проб­
лемы без конкретной помощи международного 
сообщества. Эта помощь должна направляться 
в первую очередь на осуществление структур­
ных изменений в экономике этих стран, что 
позволит им ускорить темпы своего развития 
таким образом, чтобы добиться необходимого 
уровня экономического роста.
23. Государство Катар хочет подчеркнуть на 
этом международном форуме свою убежденность 
в том, что задача по преодолению и решению 
экономических проблем развивающихся стран 
возлагается прежде всего на правительства и 
граждан этих стран. Однако, как нам всем хорошо 
известно, ввиду характера этих проблем их реше­
ние требует, помимо усилий самих развивающихся 
стран, последовательных коллективных усилий 
международного сообщества в отношении проб­
лемы задолженности, потоков финансовой и тех­
нической помощи и создания основ современной 
технологии.
24. Мы ожидаем откровенного и конструктивного 
международного диалога, в котором будут участ­
вовать все страны мира с целью рассмотрения 
путей решения существующих международных 
экономических проблем, таких как мировой эко­
номический спад, колебания курсов валют, ухуд­
шение условий торговли, увеличение задолжен­
ности развивающихся стран и хронический де­
фицит платежного баланса наименее развитых 
стран.

25. Как член Организации Объединенных Наций 
Государство Катар торжественно обязуется все­
сторонне сотрудничать с другими государствами- 
членами, не жалея усилий для утверждения 
принципов Организации, которые направлены на 
уважение достоинства, достижение безопасности 
и стабильности для всего человечества.
26. Г-н ГЕДЛЕ-ГИОРГИС (Эфиопия) (говорит 
по-английски): Прежде всего, г-н Председатель, 
моя делегация хотела бы поздравить вас с едино­
душным избранием в качестве руководителя 
работой тридцать седьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Ваше избрание является признанием 
вашего большого опыта, выдающихся достоинств 
и таланта государственного деятеля. Это также
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свидетельство должного уважения к вашей стра­
не, Венгерской Народной Республике — стране, с 
которой Эфиопию связывают прочные узы дружбы 
и сотрудничества, и признание выдающегося 
вклада вашей страны в дело укрепления мира 
и улучшения взаимопонимания между народами. 
Я также отдаю дань уважения вашему пред­
шественнику г-ну Киттани за то умение, с кото­
рым он руководил работой тридцать шестой 
сессии Ассамблеи.
27. Я хотел бы также воспользоваться этой 
возможностью, чтобы выразить признательность 
моей делегации Генеральному секретарю за его 
плодотворную деятельность на благо мира и 
прогресса.
28. По прошествии 37 лет после своего создания 
Организации Объединенных Наций все еще далека 
от решения проблемы обеспечения международ­
ного мира и безопасности. В результате обостре­
ния существующих конфликтов, появления новых 
очагов напряженности, глубокого мирового эко­
номического кризиса и постоянно возрастающей 
опасности ядерного апокалипсиса человечество в 
настоящее время живет под угрозой полного 
уничтожения.
29. Луч надежды, вспыхнувший с рождением 
Организации Объединенных Наций, которая была 
создана для того, чтобы предотвращать конф­
ликты и содействовать укреплению междуна­
родного мира и сотрудничества, к сожалению, 
тускнеет. Вопреки обязательствам, которые взяли 
на себя в соответствии с Уставом государства- 
члены, и несмотря на обилие слов о высоких 
идеалах Организации, которые произносятся с 
такой готовностью, нарушение ее основополагаю­
щих принципов все в большей степени становится 
привычной практикой, а не случайным упуще­
нием.
30. Сегодня открыто поощряются агрессивные 
войны, вновь обостряются очаги напряженности, 
которые начали было угасать, разжигаются новые 
конфликты. Международным правом продолжают 
безнаказанно пренебрегать хорошо известные 
представители империалистических кругов, чьи 
выгоды от эксплуатации и мечты об экспансии 
были подорваны в результате мощной волны 
национального освобождения и борьбы за со­
циальный прогресс.
31. Разочаровывающие итоги второй специаль­
ной сессии по разоружению являются отражением 
неустойчивости нынешней международной ситуа­
ции. Нежелание некоторых государств-членов 
присоединиться к Конвенции Организации Объ­
единенных Наций по морскому праву, разра­
ботка которой была завершена после более чем 
восьмилетних кропотливых переговоров, могло бы 
отрицательным образом сказаться на одном из 
важнейших начинаний Организации Объединен­
ных Наций. Отсутствие у развитых государств 
политической воли, необходимой для открытия 
глобальных переговоров по новому международ­
ному экономическому порядку, и общее обостре­

ние напряженности во всем мире являются фак­
торами, которые вызывают беспокойство.
32. Двадцать два года назад Генеральная Ас­
самблея приняла свою историческую Декларацию 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам. На основании этой Декла­
рации ряд стран добились независимости и при­
соединились к семье свободных народов. Однако 
колониализм и расизм в своих самых отврати­
тельных формах по-прежнему существуют на 
юге Африки.

33. Расистский режим Претории, пользуясь поли­
тической, экономической и военной поддержкой 
своих империалистических союзников, продолжает 
не только подчинять себе черное большинство 
в Южной Африке, но и усиливает колониаль­
ную оккупацию международной территории Нами­
бия. Преследования, тюремное заключение, пытки 
и расовые оскорбления — таков постоянный удел 
народных масс в Южной Африке и Намибии, 
которых безжалостно лишают элементарных прав 
человека и основных свобод. Более того, режим 
апартеида, действуя как орудие империализма, 
старательно сеет семена терроризма и дестаби­
лизации во всем южноафриканском субрегионе. 
«Прифронтовые» государства стали главным объ­
ектом неспровоцированных актов агрессии расист­
ского режима Претории.

34. Нам, африканцам, и, несомненно, всем наро­
дам мира, которым дороги идеалы мира и свободы, 
задержка с присоединением Намибии к числу 
независимых государств и стремление увековечить 
политику апартеида в Южной Африке представ­
ляются в высшей степени возмутительными. 
Международное сообщество полностью отдает 
себе отчет в том, что террористический режим 
Претории в сговоре со своими империалистиче­
скими союзниками делает все возможное для 
того, чтобы удержать Намибию в оковах фашиз­
ма. Процесс достижения Намибией независи­
мости зашел в тупик из-за несговорчивости Пре­
тории и молчаливого поощрения контактной груп­
пой западных государств ее тактики проволочек. 
Без предоставления Намибии подлинной незави­
симости и окончательного уничтожения расист­
ской системы апартеида — целей, к достижению 
которых мы все, по-видимому, стремимся,— 
не удастся добиться прочного мира в Африке, 
а тем более во всем мире.
35. Поэтому мы не можем и не должны позволить 
Претории применять обструкционистскую тактику 
проволочек с целью затянуть или сорвать неизбеж­
ное предоставление независимости Намибии. 
В этой связи Эфиопия вновь призывает к ско­
рейшему осуществлению резолюции 435 (1978) 
Совета Безопасности. Мы отвергаем любые 
уловки, имеющие целью внести на рассмотрение 
вопросы, которые не имеют никакого отношения 
к данной проблеме и подпадают исключительно 
под суверенную юрисдикцию независимых го­
сударств. Прежде всего мы решительно осуждаем 
надуманный вопрос о так называемом кубинском
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Присутствии в Анголе, расценивая его как грубое 
и наглое посягательство на суверенные права 
Народной Республики Анголы.

36. Хотя Эфиопия и поддерживает все реалис­
тичные инициативы, выдвигаемые в рамках Плана 
Организации Объединенных Наций, касающего­
ся независимости для Намибии, она считает, 
что при отсутствии у государств-членов полити­
ческой воли, направленной на то, чтобы приме­
нить всеобъемлющие и обязательные санкции, 
резолюция 435 (1978) так и останется на бумаге. 
В данных обстоятельствах Эфиопия считает себя 
обязанной продолжать оказывать в пределах 
своих скромных возможностей политическую под­
держку и материальную помощь в целях акти­
визации законной вооруженной борьбы, которую 
столь решительно ведет СВАПО, единственный 
и подлинный представитель народа Намибии. 
Более того, Эфиопия обязуется и впредь неиз­
менно оказывать поддержку угнетенному народу 
Южной Африки в его борьбе за строительство 
демократического общества, основанного на ра­
венстве рас и правлении большинства.

37. Эфиопия также вновь заявляет о своей под­
держке народов и правительств «прифронтовых» 
государств юга Африки и о солидарности с 
ними и считает, что в своей борьбе с фашист­
ским режимом Претории, который ведет против 
них необъявленную войну, они должны по-преж­
нему проявлять бдительность, защищая незави­
симость и человеческое достоинство.

38. Потерпев поражение в реализации своей 
стратегии, направленной на поддержание ра­
систских и колониальных режимов в граничащих 
с ней государствах, Претория в настоящее время 
предпринимает попытки создать на юге Африки 
зону нестабильности в качестве еще одного орудия 
защиты позорной системы апартеида. Сейчас не 
только Ангола является мишенью для сил расизма 
и империализма. Лесото, Мозамбик и Зимбабве, 
а также Сейшельские Острова, государство, ко­
торое не имеет общих границ с Южной Африкой, 
находятся под постоянной угрозой бандитских 
вылазок и актов подрывной деятельности со сто­
роны Южной Африки. Более того, группы воору­
женных бандитов и наемников, организованные 
и обученные фашистским режимом Южной Афри­
ки, при попустительстве международного импе­
риализма в этот самый момент осуществляют 
акты терроризма, убивают и грабят население 
Народной Республики Мозамбик. В этой ситуации 
международное сообщество должно оказать как 
дипломатическую, так и материальную помощь 
Мозамбику согласно соответствующим резолю­
циям Организации Объединенных Наций, с тем 
чтобы дать возможность этой братской стране 
укрепить свой оборонный потенциал с целью 
обеспечения своего суверенитета и территори­
альной целостности. В этой связи я с большим 
удовлетворением приветствую новую победу, одер-

• жанную народом и правительством Сейшельских 
Островов над силами расизма и империализма.

39. Окруженная сетью военных баз и войсками 
интервентов, моя страна находится под постоян­
ной угрозой вторжения. Силы реакции, подрыв­
ные элементы, вооруженные группы бандитов и 
террористов, оплачиваемые и оснащаемые между­
народным империализмом и его приспешниками, 
используются для подрыва единства моей страны, 
ее суверенитета и территориальной целост­
ности.
40. Потрясаемый внутренними кризисами и проти­
воречиями, деспотический режим Могадишо с на­
чала июля 1982 года выступает с голословными 
заявлениями, обвиняя Эфиопию во вторжении на 
его территорию. В связи с этими необоснован­
ными и преследующими корыстные цели обвине­
ниями международному сообществу необходимо 
учитывать ряд факторов.

41. Во-первых, Эфиопия никогда не посягала и 
не претендовала на какую-либо часть территории 
Сомали. Наоборот, именно Сомали, системати­
чески нарушая положения документов Органи­
зации Объединенных Наций, благодаря которым 
в 1960 году Сомали появилось на карте Африки 
как независимое государство, по-прежнему одер­
жимо экспансионистскими планами в ущерб 
своим соседям. Действуя вопреки основополагаю­
щим принципам Устава и решениям Организации 
Объединенных Наций и Организации африкан­
ского единства [ОАЕ] , Сомали в течение послед­
них двух десятилетий неоднократно предприни­
мало ряд наглых агрессивных вылазок против 
своих соседей, в первую очередь против моей 
страны, с целью реализации своих территориаль­
ных притязаний.

42. Во-вторых, международное сообщество, вклю­
чая и тех его членов, которые в настоящее время 
цинично льют крокодиловы слезы в связи с ловко 
сфабрикованным измышлением об интервенции 
Эфиопии против Сомали, без сомнения, может 
засвидетельствовать тот факт, что именно Сомали 
предприняло в июле 1977 года неспровоциро­
ванную и крупномасштабную агрессию против 
моей страны. Поскольку в Эфиопии в это время 
происходили революционные события широкого 
размаха, режим Могадишо в сговоре со своими 
империалистическими и реакционными союзника­
ми счел этот момент как нельзя более подходя­
щим для нанесения удара по моей стране с 
целью реализации экспансионистских амбиций 
Сомали и дестабилизации эфиопской революции.

43. В этой связи следует напомнить, что даже 
тогда, когда захватчики проникли в глубь тер­
ритории Эфиопии на 700 километров, силы оборо­
ны страны, которые разгромили агрессора уже в 
начале следующего года, не стали, преследуя 
врага по горячим следам, гнать его до самых 
берегов Индийского океана, несмотря на то что 
они имели и возможности, и моральное право 
сделать это. Все хорошо помнят, что наши силы 
обороны остановились на международной границе, 
разделяющей обе страны. Этот факт нельзя 
отрицать. Кроме того, история проведения Эфио­
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пией политики добрососедства и взаимовыгодного 
сотрудничества с другими соседними государства­
ми, а именно с Республикой Джибути, Кенией и 
Суданом, красноречиво говорит сама за себя.

44. О национальной цели нашей революции заяв­
лялось неоднократно и по различным поводам. 
Если Эфиопия и объявляла войну, то речь шла 
о войне с такими врагами человечества, как 
голод, болезни и невежество. Наша революция 
решительно ставит перед собой задачу повышения 
материального и духовного благополучия эфиоп­
ского народа. Стержнем нашей внешней политики 
являются мир, прогресс и развитие добрососед­
ских отношений. Поскольку достижение этих це­
лей вынуждает нас направить всю нашу энергию 
и ресурсы на восстановление национального хо­
зяйства, у Эфиопии нет ни потребности, ни на­
мерения вторгаться на территорию Сомали. Оче­
видно, что миф о вторжении Эфиопии был сфаб­
рикован режимом Могадишо и его империали­
стическими реакционными покровителями в ка­
честве удобного предлога как для вооружения 
Сомали, с тем чтобы оно могло осуществить свои 
территориальные притязания в отношении сосед­
них стран, так и для укрепления империалисти­
ческих военных баз и интервенционистских сил 
в Сомали.
45. Правда заключается в том, что под руковод­
ством Демократического фронта спасения Сома­
ли и Движения за освобождение Сомали мид­
журтены, исхаак, дулбаханте, хаберавелы и другие 
угнетенные народности этой страны взялись за 
оружие, чтобы избавиться от тирании, установ­
ленной олигархией клана марихан. Представи­
тели народных движений, которые я только что 
упомянул, неоднократно и недвусмысленно заяв­
ляли всему миру, что этот клан несет полную 
ответственность за гражданскую войну, бушую­
щую в настоящее время в Сомали. Следовательно, 
никакие грубые фальсификации и отвлекающие 
маневры со стороны режима Могадишо и его 
союзников не смогут скрыть истинное положение 
дел.

46. Кроме того, представляется очевидным, что 
международный империализм и его марионетки 
в этом районе мира, в особенности те отживаю­
щие свой век феодальные монархии, которые не 
могли даже объединиться для борьбы с геноци­
дом и оказания помощи палестинским детям, 
гибнущим у их дверей, сейчас беззастенчиво 
вторят голословным заявлениям Сомали.
47. В своих программных заявлениях в ходе об­
щих прений на текущей сессии и на других 
форумах эти правительства, к сожалению, выра­
зили озабоченность по поводу якобы существую­
щего межгосударственного конфликта на Афри­
канском Роге. Беспокоиться о фактическом 
состоянии отношений между двумя соседними 
странами — это одно дело, а сетовать на внут­
ренние беспорядки в данной стране, возникшие 
из-за деспотического правления,— совсем другое. 
Поэтому мое правительство вновь категорически

и недвусмысленно отвергает необоснованные 
обвинения, выдвигаемые против Эфиопии, и еще 
раз призывает правительства, которые проявили 
столь неуместную озабоченность, реалистично по­
дойти к оценке этой ситуации, представляющей 
собой борьбу между режимом Могадишо и освобо­
дительными силами, которые выступают против 
деспотической власти этого режима.

48. В этой связи я должен подчеркнуть тот факт, 
что иные из этих правительств, которые в настоя­
щее время поднимают ложную тревогу, воору­
жали и финансировали агрессора либо хранили 
глубокое молчание в 1977 году, когда Эфиопия 
стала жертвой агрессии со стороны Сомали. 
Позиция, которую они занимают в настоящий 
момент, столь же ясна, сколь и своекорыстна.

49. Позвольте мне еще раз заявить, что мир на 
Африканском Роге воцарится только тогда, когда 
Сомали откажется от своих территориальных 
притязаний к соседним государствам. Покрови­
тели режима Могадишо могли бы, таким образом, 
внести позитивный вклад в дело восстановления 
мира и стабильности в этом районе, если бы 
они убедили этот режим придерживаться осново­
полагающих принципов и решений Организации 
Объединенных Наций, движения неприсоединения 
и ОАЕ, включая решения, принятые на восем­
надцатой сессии Ассамблеи глав государств и 
правительств ОАЕ, состоявшейся в Найроби в 
августе 1981 года '. Предоставление этому режиму 
оружия и средств, что потворствует его несбы­
точным мечтам и вдохновляет на авантюры, 
имеющие пагубные последствия, может лишь 
обострить напряженность и конфликт на Афри­
канском Роге.

50. Попытки африканских стран объединиться в 
рамках континента часто служат объектом кле­
веты и нападок со стороны их врагов. Несмотря 
на многочисленные препятствия, которые про­
тивники единства воздвигали на пути этого про­
цесса на протяжении последних 19 лет, единство 
африканских стран по-прежнему остается силой, 
с которой нельзя не считаться.

51. ОАЕ, которая была создана для обеспечения 
свободы и мира, а также экономического разви­
тия стран нашего континента, за последние 19 лет 
достигла значительных успехов. Только те, кто 
принижает значение этой организации, осмелятся 
отрицать ее выдающийся вклад в процесс деколо­
низации. Тем не менее силы империализма, 
позиции которых подрываются в результате дея­
тельности нашей Организации, прибегают ко все­
возможным грязным махинациям, стремясь вбить 
клин в отношения между ее членами.
52. Сила африканских государств заключается в 
их единстве. Даже под давлением со стороны 
своих империалистических и расистских против­
ников страны Африки преисполнены твердой ре­
шимости не только определять направление своего 
собственного развития, но и содействовать миру 
и безопасности в других районах мира. Поэтому
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М Ы  убеждены в  том, что ОАЕ будет и дальше 
оставаться сплоченной и жизнеспособной, с тем 
чтобы дать возможность странам Африки высту­
пать единым фронтом и успешно руководить 
общей судьбой сынов и дочерей нашего великого 
континента.
53. Несмотря на все усилия Организации Объ­
единенных Наций, мир на Ближнем Востоке все 
еще остается недостижимым. Возвращение всех 
арабских земель, оккупируемых с 1967 года, их 
законным владельцам, осуществление палестин­
ским народом права на самоопределение, включая 
его право на независимую родину в Палестине, 
уважение суверенитета и безопасности всех 
стран этого района будут в значительной сте­
пени способствовать обеспечению прочного мира в 
данном регионе.

54. Недавнее вторжение Израиля в Ливан и ре­
зультат этого — человеческие жертвы и мате­
риальный ущерб вновь дестабилизировали поло­
жение во всем регионе. Зверская расправа над 
ни в чем не повинными людьми в Западном 
Бейруте, последовавшая за выводом палестин­
ских бойцов при наличии гарантии безопасности 
членов их семей и других гражданских лиц, 
потрясла международное сообщество и вызвала 
его гнев. Эфиопия самым решительным образом 
осуждает акт геноцида, совершенный в отно­
шении палестинского народа, и поддерживает 
требование о проведении международного рас­
следования массового злодейского убийства в 
Западном Бейруте. Как бы то ни было, Израилю 
и его империалистическим союзникам не удастся 
избежать ответственности за это бесчеловечное и 
постыдное деяние.
55. Интересы мира на Ближнем Востоке требуют 
от Израиля немедленного ухода со всей террито­
рии Ливана и безоговорочного признания права 
палестинского народа на свою собственную ро­
дину.
56. Эфиопия вновь заявляет о своей полной под­
держке осуществления народом Западной Сахары 
его неотъемлемого права на самоопределение и 
независимость согласно соответствующим резолю­
циям Организации Объединенных Наций и ОАЕ.

57. Мое правительство резко осуждает грубое 
империалистическое вмешательство во внутренние 
дела суверенных государств Центральной и Л а­
тинской Америки. Мы вновь подтверждаем соли­
дарность Эфиопии с никарагуанской революцией 
и с героическими борцами в Центральной Аме­
рике, сражающимися с империализмом за восста­
новление их неотъемлемого права самим решать 
свою судьбу.
58. В Азии Вьетнам, Кампучия и Афганистан 
становятся объектами все новых империалисти­
ческих провокаций и клеветнических кампаний. 
Мое правительство убеждено в том, что острые 
проблемы Юго-Восточной и Юго-Западной Азии 
могли бы быть решены народами этих регионов 
без вмешательства извне.

59. Мое правительство поддерживает также все 
усилия, направленные на достижение взаимопони­
мания между обеими частями Кореи и их мирное 
воссоединение.
60. Что касается Кипра, то Эфиопия решительно 
поддерживает любые позитивные усилия, имею­
щие целью скорейшее устранение всех факторов, 
вызывающих разногласия и нестабильность. Наша 
делегация настаивает на том, чтобы независи­
мость, единство, территориальная целостность и 
статус Кипра как неприсоединившегося государст­
ва полностью уважались.
61. Поворот вспять процесса разрядки и расту­
щие темпы гонки вооружений наряду с приобре­
тением новых военных баз и провокационным 
поведением некоторых государств вновь возроди­
ли опасную эру «холодной войны». Перед лицом 
ухудшающегося международного положения, а 
также производства, накопления запасов и разме­
щения все более смертоносного оружия массового 
уничтожения мир стал сегодня главной заботой 
не только правительств, но и людей во всех 
странах, что было продемонстрировано повсе­
местно ширящимися протестами общественности.
62. Ввиду растущей угрозы ядерной катастрофы 
мы убеждены в необходимости принятия срочных 
и конкретных мер для того, чтобы приостановить 
и повернуть вспять гонку вооружений, в особен­
ности в ее ядерном аспекте, пока не будет 
достигнута наща основная цель — всеобщее и пол­
ное разоружение под эффективным международ­
ным контролем. Благодаря ведущимся перегово­
рам о сокращении стратегических вооружений 
мы не теряем надежду, несмотря на многочис­
ленные неудачи, которые мы потерпели в своих 
коллективных усилиях в этой области.

63. Ожидания и надежды, возлагавшиеся между­
народным сообществом на успешный исход второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, не оправдались. Оче­
видно, что главная ответственность за эту не­
удачу лежит на тех самых силах, которые пере­
шли к политике массового перевооружения и 
поддержки таких опасных военных доктрин, как 
доктрина ограниченной ядерной войны. Поэтому 
мы призываем государства — члены Организации 
Североатлантического договора [НАТО] проде­
монстрировать добрую волю и сотрудничество в 
ускорении переговоров по всеобъемлющей про­
грамме разоружения, с тем чтобы она могла быть 
принята в ближайшее время.

64. Одностороннее принятие Советским Союзом 
обязательства не применять первым ядерного 
оружия представляет собой важный шаг, который 
в сочетании с аналогичным решением остальных 
ядерных государств предотвратил бы возникнове­
ние ядерной войны.

65. На текущей сессии на рассмотрении Гене­
ральной Ассамблеи находятся два новых важных 
пункта повестки дня, также предложенных Со­
ветским Союзом. В то время как первое предло­
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жение касается неотложной задачи полного и 
всеобщего запрещения испытаний ядерного ору­
жия, второе подчеркивает растущую необходи­
мость умножить усилия по устранению угрозы 
ядерной войны и защите мирных ядерных объек­
тов. В качестве одного из участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия [резолюция 
2373 (XXII),  приложение] Эфиопия не только 
приветствует эти важные предложения, но и на­
стоятельно призывает все государства-члены вос­
пользоваться той возможностью, которую они 
предоставляют, с тем чтобы приостановить гонку 
вооружений, предотвратить распространение ядер­
ного оружия и возникновение ядерной войны и 
ускорить развитие мирной ядерной технологии.

66. Несмотря на принятие Генеральной Ассамбле­
ей Декларации об объявлении Индийского океана 
зоной мира [резолюция 2832 (XXVI)],  все 
ускоряющимися темпами осуществляются рас­
ширение и модернизация имеющихся военных 
баз и строительство новых баз в этом районе, 
а также размещение сил быстрого развертыва­
ния и оружия массового уничтожения. Эти 
действия, противоречащие решениям Организации 
Объединенных Наций, продолжают угрожать меж­
дународному миру и безопасности. С учетом 
этих тревожных событий давно назрела необ­
ходимость проведения конференции по Индийско­
му океану. Поэтому мы вынуждены вновь повто­
рить наше требование о созыве конференции по 
Индийскому океану в Коломбо в первой половине 
1983 года, к чему призывают и соответствую­
щие резолюции Генеральной Ассамблеи.

67. Кроме того, Эфиопия придает огромное зна­
чение подписанию, скорейшей ратификации и пре­
творению в жизнь положений Конвенции Орга­
низации Объединенных Наций по морскому праву.
68. Анализ международного экономического поло­
жения, к сожалению, свидетельствует о расту­
щем сопротивлении со стороны определенных 
промышленно развитых стран внесению структур­
ных изменений в существующую систему между­
народных экономических отношений.

69. Продолжающееся ухудшение положения раз­
вивающихся стран приобретает тревожные масш­
табы, а экономика наименее развитых стран 
находится на грани краха. Бремя задолжен­
ности, низкий уровень поступлений иностранной 
валюты, затруднения с платежным балансом, 
нестабильность цен на сырьевые товары, расту­
щие расходы на импорт, низкий уровень продук­
тивности сельского хозяйства и нехватка продо­
вольствия по-прежнему характерны в целом для 
экономики развивающихся стран.

70. В условиях не внушающей оптимизма миро­
вой экономической ситуации крайнее беспокойство 
международного сообщества должно вызывать 
положение в большинстве африканских стран. 
Сегодня мы с глубоким прискорбием отмечаем, 
что нехватка продовольствия в Африке, вызван­
ная сокращением объема сельскохозяйственного

производства, низкой продуктивностью, изменяю­
щимися экологическими и неблагоприятными 
погодными условиями, постепенно создает про­
стейшую форму зависимости континента в вопро­
сах продовольствия от развитого Севера. В по­
следние годы поставки продовольствия стали 
превращаться в постоянный компонент между­
народной помощи африканским странам.
71. Сегодня не менее 21 страны нуждаются в 
специальной помощи Организации Объединенных 
Наций вследствие их неспособности выдержать 
даже малейшие нарушения в функционировании 
их экономики. Это ухудшение ситуации явилось 
следствием основных структурных ограничений и 
других серьезных нарушений. В результате боль­
шинство африканских стран, в особенности наиме­
нее развитых, были вытеснены из активной меж­
дународной экономической жизни.

72. Если международное сообщество не приступит 
в срочном и первоочередном порядке к выпол­
нению Основной новой программы действий на 
80-е годы в пользу наименее развитых стран, 
принятой на Парижской конференции то тяже­
лое экономическое положение этих стран в скором 
времени приобретет необратимый характер. Мы 
попросту не в состоянии найти решение проблемы 
мирового экономического кризиса в целом и кри­
зиса в наименее развитых странах в частности 
до тех пор, пока развитые страны не примут 
важного политического решения признать необ­
ходимость коренных изменений в существующей 
международной экономической системе и присту­
пить к их реализации.
73. Растущая анархия в международных отно­
шениях и сохраняющаяся угроза ядерной катаст­
рофы указывают на то, что человечество достигло 
критического этапа в своей истории. В существую­
щих условиях даже решения отдельных госу­
дарств, не говоря уже о коллективных реше­
ниях, неизбежно затрагивают само существование 
человечества и его цивилизации.

74. Хотя мир и прогресс являются основной 
заботой человечества, войны и разрушения, судя 
по всему, представляют собой отличительную 
черту нашей эпохи. В этой связи глава нашего 
государства. Председатель Менгисту Хайле Ма­
риам в своем обращении к народу Эфиопии по 
случаю восьмой годовщины эфиопской революции 
сказал:

«Сегодня мир — это важнейший вопрос, в 
поддержку которого возвышают свой голос 
люди всей земли... К требованию сохранения 
и укрепления мира, которое выдвигают на 
передний план все народы планеты, присоеди­
няется и Эфиопия. Всеобщую борьбу за мир 
нельзя также рассматривать отдельно от борьбы 
за национальное освобождение, за справедли­
вый международный экономический порядок, 
за демократию и социальный прогресс».

75. Если человечество коллективно и самым 
настоятельным образом не примется за решение
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СТОЯЩИХ перед ним сегодня сложных проблем, 
то это приведет к весьма серьезным последст­
виям. Помимо того что благородная цель Орга­
низации Объединенных Наций избавить грядущие 
поколения от бедствий войны, скорее всего, оста­
нется лишь идеалом, может случиться так, что 
не будет ни грядущего поколения, ни войны, 
от которой его надо избавить.

76. Поэтому мы должны воспользоваться нынеш­
ним международным кризисом как возможностью 
для самоанализа и удобным моментом для того, 
чтобы принять решение относительно выработки 
стратегии спасения человечества от надвигаю­
щейся всемирной катастрофы. В такой страте­
гии международная конфронтация должна усту­
пить место международному сотрудничеству. Не­
обходимо последовательно придерживаться целей 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и обеспечивать их соблюдение. Все без 
исключения правительства должны проявлять 
политическую мудрость, изжить политическую бес­
принципность и всегда действовать в долговре­
менных и общих интересах человечества. Решать 
эту острейшую проблему нашего времени надо 
сегодня, ибо завтра может быть слишком поздно.

77. Г-н ДУГЭРСУРЭН (Монголия); Г-н Предсе­
датель, мне доставляет особое удовлетворение 
сердечно поздравить вас, представителя братской 
Венгрии, в связи с избранием вас Председателем 
тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. Ваше едино­
душное избрание на этот высокий пост является 
выражением всеобщего признания международно­
го авторитета и престижа социалистической 
Венгрии, ее миролюбивой внешней политики. 
Это одновременно является данью вашим выдаю­
щимся личным качествам. Позвольте мне от имени 
монгольской делегации пожелать вам больших 
успехов в выполнении вашей ответственной мис­
сии. Ваш богатый опыт работы на дипломати­
ческом поприще, в том числе в Организации 
Объединенных Наций, несомненно, явится ценным 
фактором в деле успешного завершения данной 
сессии.

78. Перед текущей тридцать седьмой сессией Ге­
неральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций стоят неотложные задачи по ослаблению 
международной напряженности, уменьшению 
угрозы ядерной войны. Мировая обстановка рез­
ко осложнилась из-за авантюристических дейст­
вий наиболее агрессивных кругов империализма, 
которые противопоставляют свои узкокорыстные 
цели поступательному ходу истории. Особенно 
военно-промышленный комплекс Соединенных 
Штатов Америки стремится установить господст­
во американского империализма над всем миром, 
создать везде порядок, угодный только ему.

79. В беспрецедентных масштабах наращивается 
гонка вооружений, для того чтобы сломать сло­
жившееся военно-стратегическое равновесие в 
ущерб интересам всеобщего мира и безопасности.

Вынашиваются планы ведения так называемых 
«ограниченных» или «затяжных» ядерных войн.
80. Отвергаются политика разрядки и принципы 
мирного сосуществования. Сила и санкции превра­
щаются в главное средство внешнеполитических 
акций, делаются попытки нарушить саму струк­
туру международных отношений. Пускаются в ход 
шантаж, обман, лицемерие; фразеологией о мире 
и стабильности прикрываются действия по деста­
билизации положения в различных районах, по 
насаждению недоверия и вражды между наро­
дами и государствами. Под прикрытием защиты 
«жизненных интересов» и «национальной без­
опасности» осуществляется беззастенчивое вме­
шательство во внутренние дела государств, 
руками приспешников совершаются акты агрес­
сии и даже геноцида.

81. Я хотел бы здесь отметить, что подобный 
метод применяется определенными кругами и на 
нашем азиатском континенте: чтобы скрыть свои 
экспансионистские амбиции, кое-кто уверяет, что 
их страна никогда не станет «сверхдержавой». 
Чтобы отвлечь внимание общественности от на­
ращивания военного потенциала, от возрождения 
милитаризма, другие клянутся в том, что их 
страна никогда не станет «военной державой». 
К упражнениям такого рода также относится 
ревизия школьных учебников и других мате­
риалов по истории, с тем чтобы обелить преступ­
ные деяния милитаристов в прошлом.
82. А самое главное, воинствующие круги им­
периализма прикрывают свои попытки нанести 
удар по социалистическому содружеству грубой 
клеветой на миролюбивую сущность социалисти­
ческого строя. Шумиха по поводу несуществую­
щей «советской военной угрозы» призвана оправ­
дать организацию «крестового похода» против 
реального социализма. Истории известны подоб­
ные приемы. Под лозунгом борьбы с «комму­
нистической опасностью» сразу же после победы 
Октябрьской революции была организована 
вооруженная интервенция 14 капиталистических 
государств против молодой Советской Респуб­
лики. И поныне не прекращаются попытки 
подорвать устои общественного строя в странах 
социализма, о чем говорят агрессивные происки 
против Польской Народной Республики и Рес­
публики Куба. Но социализм устоял перед импе­
риалистическими наскоками и нашествиями и 
ныне настолько окреп, что оказывает решающее 
влияние на ход мировых событий и служит 
оплотом мира, национальной независимости и 
социального прогресса народов. Это — истори­
ческое завоевание, имеющее непреходящее зна­
чение для судеб человечества.

83. Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, который в этом году отмечает свое 60-летие, 
является главной опорой всех миролюбивых, де­
мократических и революционных сил. Миролюби­
вая политика и конструктивные инициативы со­
циалистического содружества оказывают благо­
творное и стабилизирующее влияние на мировую
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обстановку, активно способствуют деятельности 
Организации Объединенных Наций по поддержа­
нию мира и международного сотрудничества.
84. Здесь я хотел бы также отметить ту влия­
тельную роль, которую играет движение неприсое­
динения в деле укрепления мира и безопасности 
и перестройки международных отношений на 
антиимпериалистической и антиколониальной 
основе.

85. Мы отдаем должное реалистической пози­
ции здравомыслящих политических деятелей стран 
Запада, которые выступают за поддержание и 
развитие взаимовыгодных отношений между 
Востоком и Западом, за сохранение и укрепле­
ние разрядки. Активизация массового антивоен­
ного движения в мире является важным фак­
тором, который способствует целям Организации 
Объединенных Наций по поддержанию между­
народного мира и безопасности.
86. Между тем об отношении ведущих империа­
листических держав к этим целям Организации 
Объединенных Наций свидетельствует, среди про­
чего, следующий поразительный факт: в 1978 году, 
когда здесь, в Нью-Йорке, проходила первая 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи Ор­
ганизации Объединенных Наций по разоружению, 
рядом, в Вашингтоне, была принята долговре­
менная программа наращивания вооружений 
НАТО, и в этом же году в дни второй специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, эта программа была вновь под­
тверждена в Бонне на высшем уровне блока.

87. Выдвинутая Советским Союзом Программа 
мира на 80-е годы и конструктивные инициативы 
социалистических стран содержат практические 
меры в области обуздания гонки вооружений, 
устранения угрозы ядерной катастрофы. Самым 
далеко идущим и смелым в нынешних условиях 
шагом Советского Союза является взятое им на 
второй специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций по разору­
жению одностороннее обязательство не применять 
ядерного оружия первым. Нам думается, что ны­
нешней сессии Генеральной Ассамблеи следовало 
бы обратиться с призывом к другим ядерным 
державам предпринять такой же шаг. Мы счи­
таем, что новые предложения, внесенные совет­
ской делегацией на данной сессии, являются 
хорошим дополнением к вышеупомянутой ини­
циативе исторической значимости. Предложение 
и соответствующий документ «о безотлагательном 
прекращении и запрещении испытаний ядерного 
оружия» преследуют цель ускорить находящиеся 
в состоянии застоя переговоры в этой области. 
Новый проект основных положений договора о 
полном и всеобщем запрещении испытаний ядер­
ного оружия \см. А !37!243\ конструктивно учиты­
вает мнения и соображения других государств 
по данной проблеме, в том числе и по вопросам 
контроля, и тем самым, несомненно, улучшает 
шансы на положительный исход переговоров. 
Предложение о приостановлении всех видов ядер­

ных взрывов, начиная с согласованной даты 
вплоть до заключения договора, способно создать 
благоприятные условия для достижения этой 
жизненно важной цели. Этому же способствует 
ясно выраженная готовность Советского Союза в 
любой момент ратифицировать — на обоюдной 
основе — заключенные с Соединенными Штатами 
Америки договоры об ограничении подземных 
испытаний ядерного оружия и о ядерных взрывах 
в мирных целях, а также возобновить трех­
сторонние переговоры.

88. Такая позиция Советского Союза находится 
в резком контрасте с недавним решением амери­
канской администрации о невозобновлении трех­
сторонних переговоров, что вызвало беспокойство 
мировой общественности. Осуществление всеобъ­
емлющего запрещения испытаний ядерного ору­
жия особенно важно в деле прекращения техноло­
гической гонки вооружений, предотвращения 
производства новых видов ядерного оружия, 
включая нейтронное.

89. Правительство Монгольской Народной Рес­
публики считает своевременной и актуальной 
новую инициативу Советского Союза об «умноже­
нии усилий по устранению угрозы ядерной войны 
и обеспечению безопасности развития ядерной 
энергетики» \см. А /37/242]. Необходимо поста­
вить надежный заслон новому каналу, могущему 
привести к случаям ядерной катастрофы. Гене­
ральная Ассамблея в духе своей Декларации о 
предотвращении ядерной катастрофы [резолюция 
Зб/ЮО] должна, как это предлагает Советский 
Союз, объявить разрушение мирных ядерных 
объектов с использованием даже обычного ору­
жия равнозначным нападению с применением 
ядерного оружия. Такая акция, как известно, 
будет квалифицирована как преступление против 
человечества.

90. В широком спектре проблем разоружения 
определяющее значение имеют переговоры между 
СССР и США об ограничении и сокращении 
стратегических вооружений, а также ядерных 
средств средней дальности в Европе. Эти пере­
говоры, затрагивающие основу для глобальной 
стратегической ситуации, могут быть успешными 
лишь в случае строгого соблюдения сторонами 
принципа равенства и одинаковой безопасности. 
Попытки обойти этот принцип, в частности манев­
ры вроде «нулевого варианта», служат главным 
препятствием на пути достижения взаимоприем­
лемых соглашений.

91. В последнее время особую остроту приобре­
тает проблема ликвидации химического оружия. 
Это прежде всего объясняется решением Вашинг­
тона ускорить разработку и производство новых 
видов этого варварского оружия, включая би­
нарное. Монгольская Народная Республика высту­
пает за активизацию усилий Комитета по разору­
жению, с тем чтобы завершить разработку между­
народной конвенции о запрещении химического 
оружия и уничтожении его запасов.
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92. Все более опасный характер приобретают 
действия, направленные на распространение гонки 
вооружений на космическое пространство. Мон­
гольская Народная Республика стремится по мере 
своих возможностей содействовать тому, чтобы 
Комитет по разоружению как можно скорее 
приступил к разработке международного договора 
о запрещении размещения в космическом прост­
ранстве оружия любого рода.

93. Среди мер по укреплению всеобщего мира и 
безопасности правительство Монгольской Народ­
ной Республики придает большое значение вен­
ским переговорам по сокращению вооруженных 
сил и вооружений в Центральной Европе. Дости­
жение позитивных результатов на этих пере­
говорах будет иметь благоприятное воздействие 
на оздоровление отношений между Востоком и 
Западом, всей международной обстановки. Тре­
буется реалистический подход западных участни­
ков к конструктивным предложениям социалисти­
ческих стран, чтобы открыть путь к положи­
тельным сдвигам в этой области.

94. С подобной же позиции Монгольская Народ­
ная Республика подходит к Мадридской встрече 
представителей государств — участников хель­
синкского Совещания по безопасности и сотруд­
ничеству в Европе, которое состоялось в 1975 году. 
Наше правительство положительно оценивает 
усилия нейтральных и неприсоединившихся го­
сударств — участников встречи, направленные на 
выработку общеприемлемого итогового документа. 
Оно надеется, что встреча сумеет принять ре­
шение по созыву конференции по мерам доверия 
и разоружению в Европе и предпринять другие 
шаги по укреплению действенности Заключитель­
ного акта, подписанного в Хельсинки.

95. Наша делегация считает, что важное значе­
ние для дела мира и стабильности в Европе 
имеет решение кипрской проблемы на основе 
соответствующих решений Организации Объеди­
ненных Наций, с полным учетом принципов 
уважения национальной независимости и терри­
ториальной целостности Республики Кипр.

96. В Азии продолжает сохраняться самое боль­
шое количество очагов напряженности и воору­
женных конфликтов.
97. События, происходящие на Ближнем Востоке 
за последние месяцы, показывают, что затягива­
ние урегулирования так называемых локальных 
конфликтов чревато опасными последствиями для 
дела всеобщего мира. Вооруженная агрессия 
против Ливана, массовые убийства в Западном 
Бейруте являются прямым результатом кэмп- 
дэвидской сделки и так называемого стратеги­
ческого сотрудничества США и Израиля. В своем 
заявлении от 22 сентября этого года, которое 
было распространено в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи [/4/57/486], 
правительство Монгольской Народной Республики 
решительно осудило акты агрессии и геноцида 
Израиля в Ливане и вновь заявило, что ответст­

венность за чудовищные преступления должны 
нести вместе с Тель-Авивом и его американские 
покровители. Монгольская Народная Республика 
требует вывода израильских войск из Ливана 
и со всех оккупированных арабских территорий.

98. Монгольская Народная Республика, как и 
подавляющее большинство государств мира, вы­
ступает за всеобъемлющее урегулирование 
ближневосточной проблемы с участием в нем всех 
заинтересованных сторон, включая ООП — закон­
ного представителя арабского народа Палестины, 
на основе удовлетворения права этого народа 
на создание национального государства. Поэтому 
наше правительство поддерживает предложение 
Советского Союза от 15 сентября этого года 
[см. А/371457] , которое учитывает новые моменты 
в ситуации на Ближнем Востоке.

99. Правительство Монгольской Народной Рес­
публики положительно оценивает Декларацию 
общеарабского совещания на высшем уровне, 
проходившего в Фесе, Марокко [см. А /37 /696], 
которая способна содействовать объединению 
арабского мира в интересах урегулирования 
ближневосточной проблемы.

100. В течение многих лет обстановка в Юго- 
Восточной Азии остается весьма напряженной. 
Причина этого кроется, по нашему глубокому 
убеждению, в политике и практических действиях 
империалистов и их пособников, стремящихся в 
угоду их так называемым «параллельным стра­
тегическим интересам» изменить статус-кво, сло­
жившийся в Индокитае в результате победоносной 
борьбы народов Вьетнама, Лаоса и Кампучии 
против империалистической агрессии. К тому же 
эти силы подстрекают государства — члены 
АСЕАН к конфронтации со странами Индокитая, 
пытаясь добиться перерождения этой ассоциации 
в военно-политический блок.

101. Совсем недавно был предпринят очередной 
маневр вокруг Кампучии. Сколочено так назы­
ваемое «коалиционное правительство» несущест­
вующей «Демократической Кампучии», которое 
служит только ширмой для попыток реанимации 
полпотовского режима, на совести которого лежит 
кровавый геноцид против собственного народа. 
Это является новой махинацией не только против 
народов Индокитая, но и против мира и без­
опасности во всей Юго-Восточной Азии.

102. Монгольская Народная Республика придер­
живается мнения, что все проблемы Юго-Восточ­
ной Азии должны решаться государствами этого 
региона путем конструктивного диалога, без вся­
кого вмешательства извне. На это нацелены конст­
руктивные инициативы Вьетнама, Лаоса, Народ­
ной Республики Кампучии, выдвинутые в июле 
этого года на конференции в Хошимине [см. А /3 7 /  
334]. Эти предложения и шаги доброй воли спо­
собны создать взаимное доверие и благоприятные 
предпосылки для упрочения мира и стабильности 
в регионе, для развития добрососедских отно­
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шений и мирного сотрудничества между странами 
Индокитая и АСЕАН.
103. Монгольская Народная Республика последо­
вательно поддерживает справедливую борьбу 
корейского народа за мирное и демократическое 
объединение своей страны, за вывод амери­
канских войск и ядерных средств из Южной 
Кореи.

104. Ныне положение в Азии еще более усугуб­
ляется все большим вовлечением экспансионист­
ских и милитаристских кругов отдельных ведущих 
держав континента в орбиту американской воен­
но-политической стратегии. Это требует активного 
включения азиатских государств в борьбу за 
укрепление мира и безопасности на континенте. 
Наша делегация отмечает с удовлетворением, 
что ряд азиатских стран выступает с конструк­
тивными идеями и предложениями.

105. Предложение правительства Демократиче­
ской Республики Афганистан ® от 24 августа 
1981 года указывает на пути урегулирования 
положения, создавшегося вокруг Афганистана, на 
основе уважения суверенитета, независимости и 
демократических завоеваний афганского народа. 
В этом контексте в Монгольской Народной Рес­
публике с удовлетворением были восприняты 
встречи между представителями Афганистана и 
Пакистана с использованием добрых услуг Гене­
рального секретаря Организации Объединенных 
Наций.

106. В свете нынешней ситуации на Дальнем 
Востоке большое значение имеет предложение 
Советского Союза относительно разработки и при­
менения мер доверия в этом регионе. Созвучно 
с этими и другими инициативами выдвинутое в 
прошлом году предложение правительства Мон­
гольской Народной Республики относительно 
заключения конвенции о ненападении и непри­
менении силы в отношениях между странами 
Азии и Тихого океана Суть нашей инициативы 
заключается в том, чтобы поставить вне закона 
применение силы в международных отношениях, 
укрепить взаимопонимание и доверие, с тем чтобы 
все спорные поблемы решались лишь мирными 
средствами. Мы считаем, что диалог и пере­
говоры — это единственная разумная возмож­
ность решения насущных проблем мира и без­
опасности государств.

107. Хотелось бы здесь подчеркнуть, что мон­
гольское предложение не является простым повто­
рением взятого государствами в соответствии с 
Уставом ООН обязательства не применять силу. 
Оно направлено на реальное претворение в жизнь 
данного принципа с учетом многогранной прак­
тики и специфики межгосударственных отно­
шений в Азии.
108. Вопреки некоторым утверждениям, наличие 
нерешенных проблем в Азии подтверждает свое­
временность нашего предложения. Ясно, что уси­
лия по мирному решению конфликтных ситуаций

между отдельными государствами или в отдель­
ных районах именно предполагают принятие мер 
по исключению применения силы. В Монгольской 
Народной Республике, к примеру, надеются, что 
достойные поощрения и поддержки усилия пред­
ставителей неприсоединившихся государств увен­
чаются мирным урегулированием ирано-иракского 
конфликта, создадут предпосылки для диалога и 
установления мирных отношений в этой важной 
части Западной Азии.

109. Естественно, мы отдаем себе отчет в том, 
что реализация нашей инициативы потребует 
времени и настойчивых усилий. Здесь наша деле­
гация выражает от имени своего правительства 
признательность всем правительствам, которые 
выступают в поддержку нашей инициативы.

ПО. Монгольская Народная Республика последо­
вательно поддерживает усилия неприсоединив­
шихся стран, направленные на превращение 
Индийского океана в зону мира, и выступает 
за созыв в 1983 году международной конфе­
ренции по данному вопросу. Мы считаем своевре­
менным призыв воздерживаться от любых шагов, 
способных осложнить обстановку в этом районе.

111. Остатки колониализма и неоколониалистские 
происки империалистических сил постоянно созда­
ют угрозу международному миру. Расистский 
режим Претории, опираясь на поддержку импе­
риалистических кругов, преследует цель увекове­
чить тем или иным путем свое господство в Нами­
бии, постоянно совершает агрессию против сосед­
них государств. По нашему мнению, настоящая 
сессия должна высказаться за применение всеобъ­
емлющих санкций против ЮАР.

112. Монгольская Народная Республика, как и 
другие страны, выступает за немедленное пре­
доставление независимости народу Намибии на 
основе решений Организации Объединенных На­
ций в лице его законного представителя — 
СВАПО. Здесь не должно быть никаких искусст­
венных условий и увязок. В связи с этим пра­
вительство МНР строго осуждает агрессивные 
происки Претории против Народной Республики 
Ангола, Мозамбика и других «прифронтовых» 
государств.
113. События в Южной Атлантике наглядно про­
демонстрировали опасность для дела мира даль­
нейшего сохранения любых, даже самых малых и 
отдаленных колониальных владений и одновремен­
но показали безотлагательность завершения про­
цесса деколонизации. Наша делегация считает, 
что проблема Мальвинских островов должна быть 
решена только за столом переговоров на основе 
соответствующих решений Организации Объеди­
ненных Наций о деколонизации этой территории.

114. Монгольская Народная Республика выступа­
ет за предоставление независимости Пуэрто-Рико, 
а также против превращения Микронезии в 
колониальное владение. Монгольский народ осуж­
дает усиливающиеся происки против революцион-
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Н О Г О  Никарагуа и патриотических сил Сальва­
дора.
115. В неоколониалистской стратегии империа­
лизма важное место отводится попыткам осу­
ществить раскол Организации африканского един­
ства, играющей большую роль в борьбе за мир, 
свободу и независимость на африканском конти­
ненте. Монгольская делегация надеется, что 
принятая в Триполи декларация от 8 августа 
1982 года [см. А/37/437] послужит делу укреп­
ления единства ОАЕ.

116. Неоколониализм находит свое пагубное про­
явление в экономической политике империалисти­
ческих держав в отношении развивающихся 
стран. Экономические связи между капиталисти­
ческими странами и развивающимися государст­
вами характеризуются эксплуатацией и грабежом 
последних. Это является главной причиной посто­
янного ухудшения социально-экономического по­
ложения освободившихся государств. Ведущие за ­
падные державы игнорируют справедливые тре­
бования развивающихся стран о перестройке 
международных экономических отношений, бло­
кируют претворение в жизнь прогрессивных по­
ложений таких важных документов Организа­
ции Объединенных Наций, как Хартия экономи­
ческих прав и обязанностей государств [ре­
золюция 3281 (XXIX)],  Декларация и Програм­
ма действий по установлению нового междуна­
родного экономического порядка [резолюции 
3201 (S-V1) и 3202 (S-V1)].
117. Монгольская Народная Республика высту­
пает за демократическое преобразование между­
народных экономических отношений, за экономи­
ческую деколонизацию. Правительство Монголь­
ской Народной Республики осуждает попытки 
империалистических держав использовать тор­
говлю и другие формы экономических связей в 
качестве инструмента своей агрессивной поли­
тики. Такой курс подрывает основы междуна­
родного экономического сотрудничества, приводит 
к дальнейшему росту напряженности в мире.

118. Наша делегация считает, что всеобъемлю­
щая Конвенция ООН по морскому праву ® отве­
чает интересам всех стран и сможет внести су­
щественный вклад в дело укрепления мирного со­
трудничества государств на просторах Мирового 
океана. Монгольская Народная Республика вы­
сказывается за подписание Конвенции всеми 
государствами и за скорейшее ее вступление 
в силу. Мы решительно отвергаем любые дейст­
вия и сделки, направленные на произвольное 
использование Мирового океана и его богатств 
в обход и нарушение положений Конвенции и 
норм международного права.

119. В заключение делегация Монголии хотела 
бы еще раз подчеркнуть важность неотложного 
принятия мер по реализации положений Декла­
рации об укреплении международной безопас­
ности [резолюция 2734 (XXV)],  повышению 
действенности принципа отказа от применения

силы или угрозы ее применения в международ­
ных отношениях. В этом же духе правительство 
Монгольской Народной Республики вновь выска­
зывается за усиление эффективности деятель­
ности Организации Объединенных Наций и ее 
главного органа — Совета Безопасности по обес­
печению коллективной безопасности на основе 
строгого соблюдения положений Устава. В своей 
работе на данной сессии наша делегация будет 
руководствоваться этой линией.

120. Г-н ШИРЕР (Ямайка) {говорит по-англий­
ски) : Прежде всего мне хотелось бы, г-н Пред­
седатель, искренне поздравить вас в связи с 
избранием на пост Председателя этой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Я уверен, что опыт и 
знания, приобретенные вами в течение блестя­
щей карьеры, позволят вам руководить работой 
Ассамблеи со всем умением, необходимым в такое 
беспокойное время. Мне хотелось бы также вы­
разить нашу искреннюю благодарность вашему 
предшественнику г-ну Киттани, который снискал 
наше уважение, неустанно и эффективно выпол­
няя свои обязанности в течение прошлого года, 
который был особенно сложным для Органи­
зации Объединенных Наций.

Заместитель председателя г-н Синеас (Гаити) 
занимает место Председателя.
121. Мне впервые предоставляется возможность 
публично поздравить г-на Переса де Куэльяра с 
назначением на пост Генерального секретаря. 
Первый год его пребывания на этом посту 
явился впечатляющим началом, позволяющим 
надеяться на то, что под его руководством 
Организация Объединенных Наций добьется бо­
лее ощутимых успехов в деле полной реали­
зации своих целей и задач.
122. Текущая сессия Генеральной Ассамблеи 
проходит в обстановке опасного ухудшения меж­
дународного положения, характеризующегося гло­
бальной конфронтацией, военным вмешательст­
вом, иностранной оккупацией, наращиванием 
гонки вооружений, частым применением силы или 
угрозой ее применения против суверенитета, 
политической независимости и территориальной 
целостности государств — и все это происходит 
в условиях глубокого мирового экономического 
спада.

123. Анализ повестки дня нынешней, тридцать 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи свиде­
тельствует о растущем числе пунктов, касаю­
щихся неурегулированных кризисов, и тревож­
ном распространении вспышек новых военных 
конфликтов.
124. Как это ни парадоксально, но именно менее 
крупные, слаборазвитые и экономически более 
уязвимые страны «третьего мира», испытываю­
щие на себе последствия глобального экономи­
ческого спада, в то же время являются очагами 
напряженности и конфликтов, особенно на Ближ­
нем Востоке, на юге Африки, в Азии, а также в 
Латинской Америке и Карибском бассейне.
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125. Эскалация и обострение этих конфликтов 
во многом обусловливаются конфронтацией между 
сверхдержавами и являются следствием полного 
пренебрежения принципами Устава и игнорирова­
ния Организации Объединенных Наций как надле­
жащего форума для поисков путей мирного 
урегулирования споров.

126. Недавние события на Ближнем Востоке, 
кульминацией которых стала кровавая бойня в 
лагерях палестинских беженцев в Бейруте, развея­
ли некоторые устоявшиеся иллюзии. Однако воен­
ные «успехи» Израиля не опровергли одной 
непреложной истины. Эта истина заключается в 
том, что прочный мир и стабильность невоз­
можны до тех пор, пока не будет удовлетворено 
основополагающее право палестинского народа 
иметь свое собственное государство. Ямайка 
твердо придерживается этого мнения. Мы счи­
таем также, что все государства региона имеют 
право на существование в пределах международно 
признанных границ.

127. Мы отмечаем, что двенадцатым общеараб­
ским совещанием на высшем уровне, проходив­
шем в Фесе, и президентом Соединенных Шта­
тов Рональдом Рейганом были выдвинуты важ­
ные инициативы с целью придания нового импуль­
са делу урегулирования ближневосточных проб­
лем. Очевидно, что впереди немало препятствий, 
однако следует отметить наличие в настоящее 
время по крайней мере общего подхода, заклю­
чающегося в признании прав палестинского 
народа, которые должны быть удовлетворены.

128. Ямайка признает, что предстоящая конфе­
ренция Организации Объединенных Наций по 
вопросу о Палестине могла бы иметь важное 
значение для решения проблем этого региона. 
Конференция не должна ограничиваться простым 
обменом мнений. Она должна постараться дать 
конкретные и реалистичные рекомендации, кото­
рые способствовали бы процессу установления 
мира. Более того, мы склонны считать, что проб­
лемы, стоящие на повестке дня конференции, и 
международная обстановка таковы, что ее необ­
ходимо провести раньше. Очевидно, что развитие 
событий в значительной мере вышло за рамки 
обстоятельств, обусловивших необходимость про­
ведения конференции, и предпосылок ее созыва. 
Поэтому ее значение и эффективность будут 
зависеть от того, насколько она сумеет восполь­
зоваться благоприятной ситуацией.

129. Организация Объединенных Наций не долж­
на прекращать своих усилий, направленных на 
поиски путей прекращения военных действий в 
различных частях мира. Нам хотелось бы привлечь 
особое внимание к войне между Ираком и Ислам­
ской Республикой Иран, которая продолжается 
уже два года, унесла тысячи жизней и оставила 
еще больше раненых, и мы вместе со всеми 
призываем обе стороны положить конец конфлик­
ту. Движение неприсоединения и ОАЕ также 
должны по-прежнему играть .главную роль в

антиколониальной борьбе и в стремлении к миру, 
разрядке и разоружению.

130. События на Ближнем Востоке и в других 
районах отражают неспособность обеспечения 
того, чтобы механизм Организации Объединен­
ных Наций по поддержанию мира функциони­
ровал так, как это предусмотрено. Они также 
подчеркивают необходимость более системати­
ческого и гибкого использования Совета Без­
опасности для контроля за районами потенциально 
опасных конфликтов.
131. В течение целого ряда лет действия постоян­
ных членов Совета Безопасности неуклонно рас­
ширяли сферы их жизненных интересов и вовлекли 
в них так много второстепенных районов напря­
женности, что система коллективной безопасности 
была подорвана. Необходимо отметить, что они 
слишком часто прибегают к использованию права 
вето, недостаточно считаясь с общими интере­
сами международного сообщества и пренебрегая 
своей собственной обязанностью поддерживать 
международный мир и безопасность. Искусствен­
ное соединение концепции «европейского альянса» 
XIX века с концепцией коллективной безопасности, 
воплощенной в Совете Безопасности, не служит 
интересам международного сообщества. Необ­
ходимо что-то предпринять с целью исправления 
положения.

132. Я поздравляю Генерального секретаря с тем, 
что он отошел от установившейся в последнее 
время практики, представив членам Ассамблеи 
краткое, понятное и решительное предложение 
рассмотреть вопрос о состоянии дел в Органи­
зации и принять решение об устранении ее слабых 
мест. Доклад Генерального секретаря о работе 
Организации [Л /57//] является самым проникно­
венным и прямым призывом, обращенным ко 
всем ее членам. Для Совета Безопасности в 
целом это призыв понять, как далеко мы отошли 
на практике от норм, предусмотренных и уста­
новленных для нас основателями Организации. 
Этот доклад является одновременно призывом к 
каждому государству-члену еще раз подумать о 
том, готовы ли мы примириться с тем, что Орга­
низация Объединенных Наций утратит свой 
авторитет, что ее будут игнорировать и она ока­
жется бессильной, если Совет Безопасности, на 
который возлагается главная ответственность за 
поддержание международного мира и безопас­
ности, не сумеет предпринять соответствующие 
действия.

133. Ямайка считает, что вся система коллек­
тивной безопасности Организации Объединенных 
Наций не должна оставаться бессильной и не­
эффективной вследствие сложившегося в Совете 
Безопасности безвыходного положения. От имени 
моего правительства я вновь подтверждаю при­
верженность Ямайки положениям Устава. Ямайка 
поддерживает предложение о возрождении дейст­
венной системы коллективной безопасности. Мы 
торжественно принимаем на себя обязательст­
во стремиться к реализации такого процесса и
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эффективно осуществлять любые целесообразные 
меры, которые могут быть найдены, с тем чтобы 
восстановить способность Совета Безопасности 
успешно выполнять свою ответственность за под­
держание мира.

134. Мы призываем провести до окончания ны­
нешней сессии Ассамблеи заседание Совета на 
самом высоком уровне, которое рассмотрит вопрос 
об эффективности Совета Безопасности в деле 
выполнения его обязанностей, связанных с под­
держанием международного мира и безопасности. 
Мы призываем также, чтобы Генеральная Ас­
самблея передала вопрос о докладе Генераль­
ного секретаря о работе Организации на рас­
смотрение одного из главных комитетов на этой 
сессии, в котором государства-члены активно 
обсудили бы значение доклада Генерального 
секретаря, а также действия, которые они могут 
предпринимать, когда Совет Безопасности ока­
жется не в состоянии действовать.

135. Срочного рассмотрения требует также вопрос 
о Намибии. Процесс предоставления независи­
мости Намибии по-прежнему осуществляется мед­
ленно, несмотря на заявления контактной группы 
о наличии прогресса. Южная Африка продол­
жает препятствовать принятию эффективных мер. 
Резолюция 435 (1978) Совета Безопасности
должна быть полностью выполнена. Ямайка не 
разделяет мнение о том, что предоставление 
независимости Намибии должно быть увязано с 
выводом кубинских войск из Анголы. Это два 
разных вопроса, и решать их необходимо раз­
дельно.

136. Мы осуждаем продолжающуюся военную аг­
рессию Южной Африки и ее кампании дестабили­
зации, направленные против Анголы и других 
«прифронтовых» государств. В самой Южной Аф­
рике сохраняется политика апартеида, которая с 
каждым днем укореняется все глубже. Любые 
внутренние организационные изменения направ­
лены на дальнейшее укрепление этой отвратитель­
ной системы. При этом нам говорят, что санк­
ции в данном случае неуместны, в то время как 
раздаются призывы к их применению в отноше­
нии других стран; где бы ни применялся прину­
дительный труд, это всегда подвергается осужде- 
нию,тогда как жестокое обращение со всем черным 
населением Южной Африки замалчивается или 
оправдывается. К оценке проблем чернокожего 
населения всегда подходят иначе, а нежелание 
применять в таких ситуациях одни и те же кри­
терии неизменно прикрывается благовидными 
предлогами и софистикой. Мы не можем допус­
тить сохранения этого унизительного положения.

137. Ямайка выражает глубокое сожаление в 
связи с тем, что вторая специальная сессия Ге­
неральной Ассамблеи, посвященная разоружению, 
не достигла сколько-нибудь значительных резуль­
татов, прежде всего в том, что касается всеобъ­
емлющей программы разоружения. Это вызывает 
наибольшее разочарование. Мировое сообщество 
многого ожидало от этой специальной сессии.

особенно в то время, когда многие государства 
приступают к осуществлению опасных программ 
перевооружения, которые, как они ошибочно пола­
гают, укрепят их безопасность. Их необходимо 
убедить в том, что эта безрассудная и опасная 
эскалация гонки как ядерных, так и обычных 
вооружений поглощает ценные ресурсы, которые 
можно было бы с большей выгодой использовать 
на цели экономического и социального развития, 
в частности в развивающихся странах, с тем 
чтобы решить давно наболевшие проблемы, яв­
ляющиеся коренной причиной противоборства в 
различных регионах.

138. По оценкам, на вооружения ежегодно рас­
ходуется около 500 млрд. долларов, в то время 
как, согласно статистическим данным Организа­
ции Объединенных Наций, 450 млн. человек 
страдают от голода и недоедания; ежегодно 
умирают на первом году своей жизни 12 млн. 
детей; 42 млн. человек лишены зрения или 
находятся на грани этого; 2 млрд. человек не 
имеют безопасной для употребления питьевой 
воды; 250 млн. человек живут в городских трущо­
бах или в лачугах; 870 млн. взрослых людей не 
умеют читать или писать; 500 млн. человек не 
имеют работы или не полностью заняты; 130 млн. 
детей не имеют возможности посещать начальные 
школы. Эта статистика вселяет в нас страх. Таков 
характер некоторых глобальных социальных проб­
лем, и именно это мы имеем в виду, когда 
говорим, что средства, в настоящее время идущие 
на вооружения, было бы лучше использовать на 
цели развития.

139. Ямайка выражает надежду на то, что отныне 
государства-члены будут все больше учитывать 
заинтересованность народных масс в эффектив­
ных мерах по разоружению и что это будет спо­
собствовать укреплению приверженности идее 
всеобщего и полного разоружения. Всемирная 
кампания за разоружение, одобренная специаль­
ной сессией, несомненно, будет способствовать 
достижению этой цели. Кроме того, обязательство 
двух государств, обладающих ядерным оружием, 
не применять первыми это оружие представляет 
собой долгожданный шаг в нужном направле­
нии, и Ямайка надеется, что остальные ядерные 
государства примут такое же обязательство в 
этом отношении.

140. На фоне всех этих проблем мы не можем не 
упомянуть о крупнейшем достижении Организации 
Объединенных Наций — принятии 30 апреля 1982 
года Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву ®. Вместе с другими 
развивающимися и развитыми странами Ямайка 
приветствует это событие. Конвенция послужила 
делу кодификации и прогрессивного развития 
международного права в нескольких важных 
областях, однако в качестве ее наиболее значи­
тельных достижений я отмечаю следующие. 
Во-первых, объявление районов, находящихся за 
пределами действия национальной юрисдикции, 
общим наследием человечества представляет
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собой важную веху в истории международных 
отношений. Мы считаем, что режим, установлен­
ный для разведки и освоения природных ресур­
сов морского дна, носит обоснованный и справед­
ливый характер и будет действовать к взаимной 
выгоде развитых и развивающихся стран. Во- 
вторых, Конвенция’решила вековой вопрос о ши­
рине территориального моря, установив 200-миль­
ную экономическую зону, включая 12-мильные 
территориальные воды. Мое правительство твердо 
придерживается того мнения, что Конвенция со­
держит совокупность норм о правах и обязан­
ностях государств, которые и составляют закон, 
регулирующий использование морей.

141. Одним из главных достижений Конферен­
ции, которое нам хотелось бы отметить, является 
весьма успешное использование в ее работе 
метода консенсуса в качестве системы принятия 
решений. Поистине замечательно и достойно 
одобрения то, что переговоры на Конференции, 
в которой принимали участие ни много ни мало 
150 государств и которая продолжалась более 
восьми лет, почти полностью велись и были завер­
шены без голосования.

142. Ямайка испытывает глубокое чувство гор­
дости в связи с тем, что она была выбрана 
в качестве страны пребывания Международного 
органа по морскому дну. Подготовительной ко­
миссии для Международного органа по морскому 
дну и Международного трибунала по морскому 
праву, а также в качестве места проведения 
церемонии подписания Конвенции 6— 10 декабря 
1982 года. Мне хотелось бы заверить вас в том, 
что Ямайка сознает обязательства, связанные с 
оказанием ей этой чести.

143. Как вам известно, Подготовительная комис­
сия будет образована после подписания Конвен­
ции 50 государствами и приступит к своей работе 
в течение 90 дней после этого. Очевидно, что в 
соответствии с программой и целями Подгото­
вительной комиссии необходимо предусмотреть 
соответствующее положение, касающееся ее эф­
фективного функционирования. В этом заключает­
ся рекомендация Группы 77, которую мы пол­
ностью одобряем.

144. Мы призываем все государства как можно 
быстрее подписать и ратифицировать Конвенцию, 
с тем чтобы она в кратчайший срок вступила 
в силу. Скорейшее вступление в силу Конвен­
ции выгодно для всех стран, как развитых, так и 
развивающихся, особенно в том, что касается 
режима разведки и освоения ресурсов морского 
дна.
145. Нам хотелось бы недвусмысленно высказать 
мнение о том, что деятельность в международном 
районе морского дна может осуществляться на 
законном основании только в рамках, установ­
ленных Конвенцией по морскому праву. Мы на­
деемся, что никакая страна или группа стран не 
будут заниматься деятельностью или принимать 
меры, которые привели бы к подрыву Конвенции.

146. Нам угрожают не только политическая 
нестабильность и отсутствие безопасности; мы 
вновь видим перед собой мрачную картину миро­
вого экономического положения. Экономические 
показатели не дают оснований для оптимизма. 
Они отражают дальнейшее углубление мирового 
спада и застоя.

147. В 1981 году рост мировой экономики составил 
всего 1,2 процента, то есть одну треть от темпов 
роста, достигнутых в десятилетие резкого спада, 
в 70-е годы. В развивающихся странах рост 
составил в 1981 году 0,6 процента, что отражает 
уменьшение валового внутреннего продукта на 
душу населения; в развивающемся мире это 
наблюдалось впервые после получения независи­
мости. Мой собственный регион. Латинская Аме­
рика и Карибский бассейн, в котором традицион­
но сохранялись относительно высокие темпы 
роста, серьезно пострадал. Валовой внутренний 
продукт в нашем регионе фактически снизился 
на 0,4 процента, а валовой внутренний продукт 
на душу населения — на 2,7 процента.

148. Мировая торговля, которая сама по себе яв­
ляется важным определяющим фактором темпов 
экономического роста, также предстает в весьма 
неблагоприятном виде. В прошлом году впервые 
почти за два десятилетия в мировой торговле 
фактически не наблюдалось роста после того, как 
в 1980 году был отмечен минимальный рост в
1,5 процента. Положение осложняется внушаю­
щим опасения падением на 22,5 процента цен на 
сырьевые товары в период с января 1981 года по 
июнь нынешнего года. Несмотря на происшедшее 
в результате этого сокращение поступлений, раз­
вивающиеся страны вынуждены увеличивать 
объем импорта с целью обеспечения своего насе­
ления товарами первой необходимости.
149. Спад мировой экономической активности, о 
котором свидетельствуют показатели темпов роста 
и торговли, обострил положение многих разви­
вающихся стран в плане их задолженности и 
ухудшил их перспективы. В 1981 году общая 
сумма внешней задолженности импортирующих 
капитал развивающихся стран составляла прибли­
зительно 500 млрд. долларов — почти в три раза 
больше, чем во второй половине 70-х годов. О серь­
езности состояния с задолженностью свидетельст­
вует сопоставление показателей в области меж­
дународного финансирования с начала 70-х 
годов до настоящего времени. За этот период 
среднее соотношение задолженности и процентов 
по ней в импортирующих нефть развивающихся 
странах возросло с 8 до 19 процентов. Средний 
срок погашения займов, полученных развиваю­
щимися странами, снизился с 20 до 12,7 лет, а 
сумма процентов по отношению к их валовому 
внутреннему продукту увеличилась в четыре раза.

150. Этот краткий анализ мировой экономики 
имеет целью подчеркнуть необходимость принятия 
срочных мер, для того чтобы мы смогли предотвра­
тить крах международной системы. Мы все пони­
маем важность достижения таких темпов эконо-
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мического роста, которые отвечали бы чаяниям 
наших народов и требованиям достижения между­
народного мира и безопасности. В стремлении 
выполнить эти задачи мы должны обратиться 
к развитым странам с настоятельным призывом 
воздерживаться от проведения протекционизма 
в торговле. Опыт 30-х годов указывает на то, 
что меры, осуществляемые развитыми странами 
для защиты утративших конкурентоспособность 
на мировом рынке отраслей их экономики, приво­
дят к обратным результатам. Они лишь снижают 
международную покупательную способность и 
создают безработицу в их собственной экономике, 
а также в экономике развивающегося мира, 
который является рынком для их экспорта.

151. Ямайка твердо придерживается того мнения, 
что наличие в развивающихся странах рынка и 
рабочей силы создает оптимальную возможность 
стабилизации экономического роста без инфля-

 ̂ ционных явлений. Неудовлетворенный растущий 
спрос потребительского рынка, а также неисполь­
зованный и расширяющийся потенциал рабочей 
силы все большего числа развивающихся стран 
нуждаются только в стимулирующем воздействии 
увеличения объема кредитов с целью активизации 
торговли посредством экономического роста на 
основе расширения экспорта.

152. Ямайка представляет на рассмотрение Гене­
ральной Ассамблеи основные положения выступ­
ления по этому вопросу премьер-министра нашей 
страны на совместном заседании • в сентябре в 
Торонто представителей Всемирного банка и Меж­
дународного валютного фонда. На нем Ямайка 
подчеркнула крайнюю необходимость принятия 
чрезвычайных мер, которые должны быть немед­
ленно осуществлены в целях оказания помощи 
государствам-членам, находящимся на грани 
катастрофы, и которые вновь оживили бы между­
народную торговлю и инвестирование.

I 153. Ямайка считает, что восьмой общий пере­
смотр квот Фонда дает благоприятную возмож­
ность для превращения кредитов в средство 
расширения торговли. Поэтому мы поддерживаем 
скорейшее завершение пересмотра квот в 1983 го­
ду, к чему призывают Межправительственная 
группа 24-х по международным валютным отно­
шениям и Межсессионный комитет Совета управ­
ляющих Международного валютного фонда. Мы 
полностью поддерживаем также необходимость 
выборочного распределения и существенного уве­
личения квот, которое, по нашему мнению, должно 
составить не менее 50 процентов.
154. По мнению Ямайки, увеличение объема 
ликвидных средств для расширения торговли мо­
жет быть также достигнуто за счет роста торговых 
кредитов с использованием избыточной ликвид­
ности, накопившейся в системе коммерческих 
банков вследствие возросших сбережений, что 
произошло в результате осуществления нынешней 
антиинфляционной стратегии. Как показала прак­
тика, эти накопления могут использоваться, по- 
всей видимости, только для краткосрочного финан­

сирования. Озабоченность коммерческих банков в 
связи с текущим уровнем кредитования разви­
вающихся стран отражает потребность в посред­
нике для активного приведения в движение 
значительного потока этих не полностью исполь­
зуемых ресурсов.

155. В программе кредитования Банка уже су­
ществует один такой посреднический механизм 
распределения кредитов для экспортной торговли 
через фонд развития экспорта. С соответствую­
щими изменениями этот механизм мог бы послу­
жить в качестве имеющегося готового средства 
мобилизации наличных ресурсов для их исполь­
зования готовыми и имеющимися в наличии произ­
водственными мощностями в целях расширения 
торговли, занятости и ускорения роста на основе, 
которая соответствует целям процесса пере­
стройки.
156. Финансовые неурядицы, вызванные мировой 
энергетической ситуацией, продолжают препятст­
вовать поискам экономической стабильности в 
импортирующих нефть развивающихся странах. 
Поэтому освоение нетрадиционных источников 
энергии должно оставаться одной из первоочеред­
ных задач. Ямайка с надеждой ожидает доклада 
о прогрессе, достигнутом Временным комитетом 
по новым и возобновляемым источникам энергии 
в деле претворения в жизнь Найробийской 
программы действий по освоению и использова­
нию новых и возобновляемых источников энер­
гии ®.

157. Ямайка обеспокоена тем, что эффективность 
Всемирного банка в процессе развития может 
быть подорвана, о чем свидетельствуют пре­
пятствия, воздвигаемые на пути создания его 
энергетического филиала с целью оказания под­
держки расширенной программе инвестиций в 
области энергетики.
158. Я остановился на нескольких факторах, 
сдерживающих экономический рост развивающих­
ся стран, а следовательно, и мировой экономики. 
Теперь всем должно быть ясно, что эти проблемы 
столь тесно взаимосвязаны, что для их решения 
необходим последовательный и комплексный под­
ход. На данном этапе никто не может выступать 
за отдельное рассмотрение проблем Севера и Юга.

159. Кризис мировой экономики и степень общих 
опасений находят отражение в беспокойстве, с 
которым все страны, включая и те, где дефицит 
отсутствует, рассматривают состояние мирового 
платежного баланса. Однако Ассамблею должны 
тревожить не только одни индексы и показатели. 
Мы должны отдавать себе отчет в последствиях 
влияния таких показателей на качество жизни 
тех, кого мы имеем честь здесь представлять. 
Общим следствием мирового экономического 
спада для них является растущая безработица, 
вызванная ослаблением мирового спроса на 
товары и услуги. В настоящее время высокий 
уровень безработицы угрожает основам соци­
ально-политического устройства как на Севере,
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так и на Юге. В развивающемся мире уровень 
безработицы, достигающий 30 процентов,— 
обычное явление. Огромное число полных сил и 
энергии молодых людей никогда не имели возмож­
ности получить оплачиваемую работу. Те, кто 
имеет работу, повседневно живут под угрозой ее 
потери вследствие падения цен на сырьевые 
товары, банкротств и закрытия заводов и других 
промышленных предприятий. Это вызвано по­
следствиями экономического спада, распростра­
няющегося через систему международных эконо­
мических связей.

160. На обсуждение первоочередных задач, как 
их понимают Север и Юг, и согласование того, 
что мы считаем своими справедливыми устрем­
лениями, ушли годы. Я полагаю, что теперь 
нам следует заняться решением глобальной перво­
очередной задачи. Мы должны направить наш 
духовный потенциал и наше политическое влияние 
на то, чтобы остановить мировой экономический 
спад и, соответственно, стимулировать рост и 
развитие в международных масштабах. Это тре­
бует от всех нас, богатых и бедных стран, 
осознания основной реальности 80-х годов, и эта 
основная реальность заключается в действии 
закона всеобщей взаимозависимости. Несколько 
лет назад концепция взаимозависимости являлась 
предметом оживленных дискуссий, носивших, 
однако, главным образом теоретический характер. 
Сегодня же взаимозависимость — объективная 
реальность.
161. Предложенные глобальные переговоры, воз­
можность проведения которых обсуждается в те­
чение последних трех лет, следует признать теперь 
как наилучшую возможность осуществления изме­
нений, необходимых для установления экономи­
ческой системы, отвечающей духу нашего времени.

162. Ямайка надеется, что в ответ на чувство 
реализма, проявленное развивающимися страна­
ми, страны Севера примут меры, способствую­
щие началу глобальных переговоров в первые 
месяцы 1983 года. На тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи следует договориться об 
установлении необходимых рамок для ведения 
переговоров.
163. Наши взаимные обязательства вытекают из 
нашей взаимозависимости. Мы просто не в состоя­
нии жить друг без друга. Осознание этого факта 
должно постоянно направлять наши действия на 
установление мира, справедливости и процвета­
ния на земле. Именно к этому стремится Ямайка.

164. Г-нВАСИУДДИН (Бангладеш) [говорит по- 
английски): Члены моей делегации и я сам счи­
таем большой честью для себя возможность 
принимать участие в работе тридцать седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы передаем 
представителям государств-членов горячие при­
ветствия правительства и народа Бангладеш. 
От имени делегации Бангладеш и от себя лично 
я поздравляю г-на Холлаи с его единогласным 
избранием на пост Председателя тридцать седь­

мой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены, 
что присущий ему талант руководителя и его 
богатый опыт явятся значительным вкладом в ра­
боту Генеральной Ассамблеи, направленную на 
решение стоящих перед ней задач. В выполне­
нии своих ответственных функций в предстоящие 
дни он может рассчитывать на нашу полную 
поддержку и сотрудничество. Моя делегация 
хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы поздравить его предшественника, предста­
вителя Ирака, г-на Киттани, который твердо и 
энергично руководил работой не только тридцать 
шестой сессии Генеральной Ассамблеи, но и вто­
рой специальной сессией, посвященной разору­
жению, а также работой чрезвычайной спе­
циальной сессии по вопросу о Палестине. Его 
терпение и мудрость получили всеобщую высокую 
оценку. Моя делегация также хотела бы отдать 
должное новому Генеральному секретарю г-ну 
Хавьеру Пересу де Куэльяру, который за корот­
кое время после того, как он приступил к испол­
нению весьма нелегких обязанностей, заслужил 
наше доверие своей абсолютной преданностью 
делу и беспристрастностью. Правительство Банг­
ладеш приветствует его неустанные усилия и 
последовательные шаги в деле обеспечения вы­
полнения целей и принципов Устава. Мы заве­
ряем его в нашей полной поддержке всех 
действий в этом направлении.
165. В Бангладеш глубоко скорбят о кончине 
Его Величества короля Саудовской Аравии Хале- 
да. В его лице мир потерял выдающегося чело­
века, преданного делу мира и справедливости.
166. С того момента, как Бангладеш обрела 
независимость и стала суверенным государством, 
она предпринимает последовательные усилия на 
благо высших интересов международного со­
общества. Внешняя политика Бангладеш основана 
на полной приверженности целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций. Мы 
рассматриваем этот всемирный орган как един­
ственный в своем роде инструмент обеспечения 
всеобщего мира и развития на основе справед­
ливости и равенства. Мы высоко оцениваем то, 
с какой откровенностью Генеральный секретарь 
изложил нам в своем докладе недостатки в 
работе Организации Объединенных Наций. Банг­
ладеш поддерживает все усилия Генерального 
секретаря по превращению Организации Объеди­
ненных Наций в эффективный орган для под­
держания международного мира и безопасности. 
Бангладеш рассматривает неприсоединение в 
качестве краеугольного камня своей внешней 
политики. Мы готовы неустанно работать вместе 
с другими миролюбивыми странами над созданием 
атмосферы мира, в условиях которого люди 
смогут мобилизовать все имеющиеся ресурсы на 
борьбу с такими бедствиями, как нищета, голод, 
болезни и неграмотность, с тем чтобы добиться 
экономической свободы без ущерба для свободы 
политической.
167. Как и на предыдущих сессиях, в этом году 
перед нами обширная повестка дня, и нам хорошо
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известно, как много важных вопросов нам пред­
стоит рассмотреть. Мы отмечаем постоянное ухуд­
шение международной обстановки. Это проявляет­
ся в широком применении силы, в сохранении 
иностранных оккупационных сил и актах агрес­
сии, в полном попрании принципа самоопределе­
ния и в игнорировании резолюций, принятых Ге­
неральной Ассамблеей и Советом Безопасности.
168. Положение на Ближнем Востоке продолжает 
оставаться напряженным и взрывоопасным и 
создает серьезную угрозу международному миру и 
безопасности. Такое положение дел сложилось в 
результате упорства Израиля и грубого наруше­
ния им неотъемлемых прав народа Палестины, 
признанных Организацией Объединенных Наций. 
Недавняя бойня, учиненная Израилем в Ливане, 
еще больше обострила взрывоопасную ситуацию 
на Ближнем Востоке. Так же, как и народы всех 
миролюбивых стран, народ Бангладеш потрясен 
ужасающим актом бесчеловечного убийства 
огромного числа ни в чем не повинных и безоруж­
ных мужчин, женщин и детей — палестинцев в 
лагерях в Западном Бейруте.
169. Правительство Бангладеш считает, что воп­
рос о Палестине является сердцевиной ближне­
восточной проблемы. На Ближнем Востоке не 
может быть справедливого и прочного мира до 
тех пор, пока народ Палестины не сможет осу­
ществить свои законные права, включая право 
вернуться на родину, право на самоопределение 
и образование собственного государства со столи­
цей в Иерусалиме под руководством ООП, его 
единственного и законного представителя. Кроме 
того, недопустимость приобретения территории 
силой налагает на Израиль обязательство пол­
ностью вывести войска со всех территорий, ок­
купируемых с 1967 года, включая Священный 
город Иерусалим. Любое решение, в котором не 
признаются эти права и реальности, явится при­
чиной постоянной угрозы миру и стабильности в 
регионе.
170. Мы особенно озабочены самоубийственным 
вооруженным конфликтом, продолжающимся 
между Ираком и Исламской Республикой Иран. 
Являясь членом Исламского комитета мира, 
Бангладеш искренне стремится урегулировать 
конфликт мирным путем. К глубокому сожалению, 
несмотря на наши совместные усилия, война все 
еще продолжается. Мы хотели бы вновь обра­
титься к Ираку и Ирану с призывом немедлен­
но прекратить вооруженный конфликт и урегули­
ровать свои разногласия мирными средствами.
171. Чрезвычайно прискорбно и то, что кризис­
ная ситуация в Афганистане и Кампучии остается 
неурегулированной. Мы должны делать все воз­
можное для обеспечения вывода всех иностран­
ных войск из обеих стран и создания народам 
этих стран условий, позволяющих им определить 
свою собственную судьбу без какого-либо вме­
шательства извне.
172. Мы твердо убеждены в том, что достичь 
мира на юге Африки можно лишь путем передачи

власти народу Намибии. Мы высоко оцениваем 
последовательные посреднические усилия пяти за ­
падных держав по подготовке соглашения о пре­
доставлении Намибии независимости под контро­
лем и руководством Организации Объединенных 
Наций.
173. По мнению Бангладеш, обеспечение мира и 
безопасности может быть достигнуто путем созда­
ния зон мира в таких регионах, как Индийский 
океан. Южная и Юго-Восточная Азия, Средизем­
номорье и т. д. В таких зонах следует учесть 
взаимосвязанные аспекты ликвидации военного 
присутствия и угрозы со стороны не входящих 
в зону держав, а также поддержания безопас­
ности государств этого региона. В этом плане мы 
поддерживаем созыв в будущем году в Шри 
Ланке конференции в качестве шага на пути 
осуществления Декларации об объявлении Ин­
дийского океана зоной мира.
174. Бангладеш также предпринимает активные 
усилия по обеспечению мира и стабильности 
в регионе Южной Азии путем создания обста­
новки доверия, взаимопонимания и сотрудни­
чества на основе взаимного уважения, суверен­
ного равенства и невмешательства во внутрен­
ние дела других государств. С учетом своих 
дружественных отношений с такими странами 
региона, как Индия, Пакистан, Непал, Бутан, 
Шри Ланка и Мальдивские Острова, Бангладеш 
выдвинула идею о создании форума по обеспе­
чению сотрудничества этих стран. В деле реали­
зации этого предложения был достигнут сущест­
венный прогресс, однако для того, чтобы сделать 
этот процесс самостоятельным и необратимым, 
необходимая подготовительная работа все еще 
продолжается. Принято решение о созыве в бу­
дущем году совещания на уровне министров 
иностранных дел, с тем чтобы начать работу 
этого форума.
175. Мы считаем, что наше выступление по 
глобальным проблемам будет неполным, если мы 
не скажем несколько слов об усилиях нашей 
страны по улучшению условий жизни народа. 
При вступлении в должность главы правительства 
Бангладеш г-н X. М. Эршад исчерпывающим об­
разом разъяснил цели возглавляемого им прави­
тельства: по-первых, достижение максимально 
возможного благосостояния 90-миллионного насе­
ления Бангладеш; во-вторых, обеспечение макси­
мального участия народа страны в управлении в 
рамках существующих политических институтов 
и, в-третьих, создание простой, хорошо сбалан­
сированной системы органов управления, способ­
ной учитывать нужды народа. Для того чтобы 
достичь этих целей, правительством Бангладеш 
были сформулированы первоочередные задачи, а 
именно: самообеспечение сельскохозяйственной 
продукцией, ограничение роста населения, по­
ощрение частного сектора, всеобщее начальное 
образование и осуществление широких и комп­
лексных программ развития сельских районов, в 
том числе в области здравоохранения и социаль­
ного обеспечения. Эти первоочередные задачи, а
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также децентрализация управления, начатая пра­
вительством, нацелены на то, чтобы возродить со­
циальную и экономическую активность и заложить 
фундамент для строительства новой Бангладеш. 
Мы верим, что эти усилия, предпринимаемые 
нами на национальном уровне, встретят искрен­
нюю поддержку со стороны международного 
сообщества.

176. По этой причине в Бангладеш очень обес­
покоены дальнейшим ухудшением международной 
обстановки, что порождает пессимизм и отчая­
ние. Мировая экономика находится в тисках 
острейшего кризиса, который угрожает как разви­
тым, так и развивающимся странам. Вторая 
специальная сессия, посвященная разоружению, 
окончилась полным провалом, в то время как 
расходы на вооружения продолжают расти. 
Во всем мире увеличивается число очагов на­
пряженности. Вот почему нашей главной задачей 
является совместное коллективное решение этих 
проблем. В ходе развития международного со­
общества со всей очевидностью выявилось, что 
большинство современных проблем взаимосвяза­
ны и имеют глобальный характер. Частичные ре­
шения таких проблем неприемлемы.

177. Пока существуют экономические диспропор­
ции и несправедливость, не может быть прочного 
мира. Мир не будет наполнен конкретным содер­
жанием, если ему не сопутствует развитие. Для 
того чтобы построить более счастливый мир, 
человечеству нужно и то и другое. Наши уси­
лия по обеспечению развития не должны отста­
вать от борьбы за мир. Бангладеш глубоко 
убеждена в том, что право на развитие является 
одним из прав человека и что равенство воз­
можностей в области развития есть право как 
государств, так и отдельных граждан этих го­
сударств.
178. Существующее неравенство в мировом эко­
номическом порядке, сопровождаемое усиливаю­
щейся гонкой вооружений, лежит, таким образом, 
в основе всех мировых проблем и является наибо­
лее серьезным препятствием на пути осуществле­
ния как права на развитие, так и права на 
мир. Как заявил глава правительства Бангла­
деш г-н X. М. Эршад, выступая с этой трибуны 
на двенадцатой специальной сессии — второй спе­
циальной сессии, посвященной разоружению 
[17-е заседание] , непрерывному прогрессу чело­
вечества и в конечном счете его существованию 
угрожают три основные проблемы, а именно: 
гонка вооружений, низкий уровень экономическо­
го развития и незаконное применение силы при 
решении международных споров. Мир и развитие 
неразделимы и во многом могут быть достиг­
нуты путем эффективного разоружения. Огромные 
ресурсы, которые можно высвободить в процессе 
добровольного разоружения, дали бы мощный тол­
чок усилиям развивающихся стран в области раз­
вития. В нынещних условиях нехватки ресурсов 
такое их переключение имеет решающее зна­
чение. То, что мы предлагаем,— не ново, об этом 
неоднократно говорили здесь и на других фо­

румах. К сожалению, это предложение так и не 
было воплощено в жизнь соответствующими сто­
ронами. Поэтому мы требуем, чтобы все страны, 
больщие и малые, учитывали необходимость вы­
живания и прогресса человечества в целом. 
Ведь ежегодные военные расходы в размере почти 
600 млрд. долларов, что более чем в десять 
раз превышает средства, выделяемые в настоя­
щее время на помощь в целях развития, яв­
ляются абсолютно нерациональными. Такое разба­
заривание в огромных количествах ценных и 
ограниченных мировых ресурсов глубоко без­
нравственно в то время, когда миллионы людей 
умирают от голода, а многие миллионы ведут 
борьбу за выживание.

179. Бангладеш присоединилась к Договору о не­
распространении ядерного оружия [резолюция 
2373 (XXII),  приложение], продемонстрировав 
тем самым свою абсолютную приверженность делу 
всеобщего и полного разоружения. Принимая во 
внимание неудачу второй специальной сессии 
по разоружению, мы настоятельно призываем 
сверхдержавы и другие важные в военном отно­
щении государства объединить свои усилия, с 
тем чтобы начать серьезные переговоры отно­
сительно заключения договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, а также договора 
об обычном оружии.

180. Необходимо, чтобы в Женеве в рамках 
Комитета по разоружению началась работа над 
всеобъемлющей программой разоружения, состав­
ляющей основу переговоров о сокращении как 
ядерных, так и обычных вооружений. Неуда­
ча второй специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи по разоружению, которая не смогла 
согласовать заключительный документ по все­
объемлющей программе разоружения, не должна 
служить оправданием для снятия ответственно­
сти, лежащей на сверхдержавах, а также на 
других важных в военном отношении странах. 
Будучи всецело привержена делу всеобщего и 
полного разоружения, Бангладещ обратилась с 
просьбой о приеме ее в состав Комитета по 
разоружению и готова внести свой вклад во все 
будущие переговоры по разоружению, которые бу­
дут проводиться в рамках Комитета по разору­
жению.

181. Современный мировой экономический кри­
зис носит глобальный характер. Взаимосвязь 
проблем и взаимозависимость стран проявились 
настолько явственно, что отдельные меры опре­
деленных стран или групп стран не могут устра­
нить противоречия и трудности, возникающие в 
результате глубоких структурных диспропорций. 
И все же мы согласны с той точкой зрения, 
что ухудшение международного экономического 
положения частично является следствием про­
водимой экономически более развитыми страна­
ми политики решения своих проблем на нацио­
нальном уровне. Нынешняя кризисная ситуация 
может быть преодолена только путем глобаль­
ного и всеобщего объединения усилий всех
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стран. Поэтому мы считаем, что долговремен­
ное улучшение международных экономических 
отношений может быть достигнуто только на осно­
ве глобального диалога — искреннего, прочного и 
разностороннего сотрудничества между развиты­
ми и развивающимися странами. Нет необхо­
димости повторять, что все страны заинтересо­
ваны в восстановлении мировой экономики и, сле­
довательно, должны участвовать в целенаправлен­
ной деятельности по выполнению программы 
оздоровления экономики и перестройки сущест­
вующих международных экономических отноше­
ний. Бангладеш считает, что нынешняя неспра­
ведливая международная экономическая система 
нуждается в структурных изменениях, которые 
могут быть осуществлены только в результате 
всестороннего и комплексного подхода к совре­
менным международным экономическим пробле­
мам путем участия всех стран в глобальных 
переговорах по вопросу об установлении нового 
международного экономического порядка. Поэто­
му Бангладеш активно поддерживает все инициа­
тивы и усилия, направленные на открытие гло­
бальных переговоров, предусмотренных в резо­
люции 34/138 Генеральной Ассамблеи. Мы искрен­
не надеемся, что ввиду важности глобальных пе­
реговоров для развития мировой экономики нам 
удастся начать их без дальнейших проволо­
чек. В качестве Председателя Группы 77 Бангла­
деш и впредь будет по мере своих возмож­
ностей способствовать этому.

182. В заключение от имени делегации Бангла­
деш я хотел бы заверить вас, г-н Председа­
тель, а в вашем лице и всех членов Гене­
ральной Ассамблеи в том, что Бангладеш наме­
рена играть действенную и конструктивную роль 
в поисках решения стоящих сегодня перед нами 
проблем на основе равенства и справедливости. 
Мы твердо убеждены в том, что, несмотря на 
неудачи, имевшие место в прошлом. Органи­
зация Объединенных Наций является единствен­
ной организацией, которая может обеспечить под­
линный мир, прогресс и процветание. Для до­
стижения нашей общей цели все государства — 
члены Организации Объединенных Наций, боль­
шие и малые, должны объединиться и еще 
больше укрепить эффективность решений и дей­
ствий Организации.
183. Г-н МОЛАПО (Лесото) {говорит по-англий­
ски) : Универсальный характер Организации Объ­
единенных Наций отчетливо проявляется в том 
многообразии проблем, с которыми ей прихо­
дится сталкиваться. Тем не менее за 37 лет 
существования Организации Объединенных На­
ций был пролит свет на многие из них. На этом 
форуме были воплощены в жизнь великие на­
дежды, удавалось предотвращать события, несу­
щие горе и отчаяние, сформировалось новое по­
коление людей — поколение, которое предпочитает 
дипломатические отношения бедствиям и не­
счастьям войны.
184. Поэтому правильным будет утверждение, что 
нынешнее ухудшение международной обстановки.

характеризующееся серьезными экономическими 
диспропорциями и политической нестабильностью 
во всем мире, не ставит таких задач, которые 
мы не могли бы легко решить. Я верю, что 
единство наших целей, твердая решимость и про­
думанный государственный подход помогут нам 
при рассмотрении находящейся перед нами об­
ширной повестки дня.
185. Поздравляя Председателя нынешней сессии 
с избранием на этот пост, я хотел бы заве­
рить его и других должностных лиц Ассамб­
леи в твердой поддержке и сотрудничестве со 
стороны моей делегации. Мы убеждены, что, яв­
ляясь выдающимся государственным деятелем 
Венгерской Народной Республики, он сумеет спо­
собствовать успешному завершению нашей ди­
скуссии. Позвольте мне поздравить также Пред­
седателя тридцать шестой сессии г-на Китта­
ни, с честью выполнившего свои обязанности.

186. Поскольку это первая очередная сессия Ге­
неральной Ассамблеи, на которой мы видим но­
вого Генерального секретаря, я хотел бы поздра­
вить г-на Переса де Куэльяра с его избра­
нием на высокий пост охранителя международ­
ного правопорядка и наставника руководителей 
стран мира. Мы вверили ему на ближайшие 
пять лет будущее Организации Объединенных На­
ций. И мы убеждены, что, являясь сыном стра­
ны «третьего мира», он лучше, чем кто-либо дру­
гой, сумеет выразить заботы и чаяния разви­
вающихся стран.

187. Пользуясь случаем, я хотел бы тепло побла­
годарить его предшественника г-на Курта Вальд­
хайма, который руководил деятельностью Орга­
низации Объединенных Наций в течение весьма 
нелегких последних десяти лет. Об успехах Орга­
низации Объединенных Наций за истекшее деся­
тилетие наглядно свидетельствуют ее возросший 
членский состав, заметное облегчение участи бе­
женцев в Юго-Восточной Азии и то первоочеред­
ное внимание, которое она уделяет различным 
международным проблемам. К сожалению, в 
деятельности Организации Объединенных Наций 
были и неудачи, например в связи с Нами­
бией.

188. Одна из первоочередных целей, которые 
ставили основатели Организации Объединенных 
Наций, вскоре будет достигнута. Я имею в виду 
вопрос о деколонизации. Хотя многие страны полу­
чили независимость в годы после основания Орга­
низации Объединенных Наций, мы все еще ждем 
того момента, когда Намибия станет независи­
мой. Вопрос о Намибии является пробным кам­
нем; от его решения зависит авторитет Органи­
зации Объединенных Наций как международного 
арбитра. Если этого не случится, то циники по­
всеместно будут и впредь считать Организацию 
бесполезной и бездействующей. Когда в конце 
концов заря независимости засияет над Нами­
бией, закроется еще одна печальная страница в 
истории борьбы народов за освобождение от 
иностранного господства. Мир является свидете­
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лем наглого вызова, который бросает междуна­
родному сообществу Южная Африка, прибегаю­
щая то к одной, то к другой уловке, с тем 
чтобы оттянуть обретение народом Намибии не­
зависимости.
189. Нас обнадеживает тот факт, что в решении 
этой проблемы в последние месяцы был достиг­
нут прогресс, однако мы весьма обеспокоены 
увязыванием вывода южноафриканских войск из 
Намибии с выводом кубинских войск из На­
родной Республики Анголы. Никто не может ста­
вить под сомнение право любого суверенного 
государства определять свои внутренние дела, 
включая свое суверенное право обратиться к лю­
бой дружественной стране за технической и воен­
ной помощью. Присутствие кубинских военнослу­
жащих в Анголе является не относящимся к делу 
вопросом, который не должен затягивать предо­
ставление независимости Намибии. Во всяком слу­
чае мы всегда считали, что Южная Африка 
будет тянуть с предоставлением независимости 
Намибии до тех пор, пока не создаст прави­
тельство, послушное ее диктату. Одна из уловок, 
к которой она прибегает для того, чтобы от­
срочить предоставление независимости Намибии, 
заключается в выдвижении подобных условий. 
Это искусственное, надуманное условие, которое 
ставит под сомнение суверенитет Анголы.
190. Многочисленные препятствия, создаваемые 
на пути мирного урегулирования намибийской 
проблемы, оттягивают ее решение. Здесь, на этой 
сессии Ассамблеи, я должен выразить серьезную 
озабоченность правительства моей страны отно­
сительного того, что бесконечное затягивание 
решения данной проблемы может привести к тому, 
чего все стремились избежать на протяжении 
последних пяти лет,— к превращению юга Афри­
ки в постоянный очаг напряженности, в новую 
арену конфликта между Востоком и Западом.
191. Председатель тридцать шестой сессии Гене­
ральной Ассамблеи г-н Киттани руководил рабо­
той второй специальной сессии, посвященной раз­
оружению, которая состоялась в июне — июле это­
го года. Эта вторая предпринятая в мировом 
масштабе попытка уделить разоружению особое 
место в ряду тяжелых бедствий, преследующих 
человечество, наглядно свидетельствует об угрозе 
всеобщего уничтожения, которую создает наращи­
вание вооружений. Вот почему мы должны откры­
то выразить свое разочарование в связи с тем, 
что эта сессия не привела к каким-либо резуль­
татам.
192. Политическая обстановка в мире остается 
напряженной; вновь возникли старые разногла­
сия; надежды на мир и спокойствие ослабли, 
а вероятность возникновения войны увеличилась. 
В 80-е годы мы оказались перед лицом такого 
сложного положения, когда на место стремления 
человека к миру приходит стремление к войне. 
Мировой порядок как в политическом, так и в 
экономическом аспектах по-прежнему характери­
зуется признаками упадка и приближающейся 
катастрофы.

193. Это еще отчетливее бросается в глаза сей­
час, когда мы являемся свидетелями возобнов­
ления вражды великих держав и возрождения 
опасной тенденции исходить из того, что превос­
ходство в силе есть верховный арбитр в между­
народных отношениях. Такая опасная тенденция 
во внешней политике должна быть остановлена, 
пока еще не поздно. Лесото будет принимать 
участие во всех усилиях, направленных на до­
стижение глобального консенсуса по жизненно 
важным вопросам международного мира и без­
опасности, разоружения и установления но­
вого международного экономического порядка на 
основе принципов Устава Организации Объеди­
ненных Наций.
194. Являясь участником движения неприсоедине­
ния, Лесото высоко ценит в международных отно­
шениях уважение независимости, суверенитета и 
территориальной целостности государств. И по­
этому нас беспокоит та легкость, с которой 
государства все чаще готовы применить силу для 
защиты объявленных ими интересов или для под­
крепления территориальных притязаний, пол­
ностью игнорируя интересы других государств, 
особенно слабых и беззащитных.

195. Говоря о нынешней международной обста­
новке, нель ,я не коснуться недавних событий в 
Ливане, и в первую очередь разыгравшейся на 
его истерзанной земле человеческой трагедии. 
Ранее мы явились свидетелями варварской 
осады Западного Бейрута израильскими войска­
ми. А как только осада была снята, ливан­
ский народ и палестинские беженцы пережили 
немало трагических событий. Мир с изумлением 
и болью воспринял весть о подлом убийстве 
только что избранного президента Башира 
Жмайеля, а всего несколькими днями позже 
мы стали очевидцами еще большей человеческой 
трагедии, поистине ужасного события — истребле­
ния гражданского населения в палестинских ла­
герях беженцев Сабра и Шатила.

196. Эти печальные события со всей определен­
ностью выдвинули палестинскую проблему в центр 
ближневосточной политики и навсегда закрепили 
решающую роль этой проблемы во всех уси­
лиях по мирному урегулированию. Вопрос о пра­
вах и самоопределении палестинцев нельзя рас­
сматривать лишь как политическую проблему, ре­
шение которой зависит от удовлетворения по­
требностей Израиля с точки зрения его без­
опасности.
197. С этой проблемой связаны невыразимые стра­
дания народа Палестины. Он подвергался уни­
зительному перемещению и влачил нищенское 
существование в лагерях для беженцев на тер­
ритории иностранных государств. Этот народ пе­
режил такую трагедию, которая вызывает в лю­
дях глубокую скорбь, потрясает сознание и раз­
рушает нравственные ценности человечества. 
В наше время палестинская проблема стала 
символизировать пороки и недостатки, присущие 
международной дипломатии.
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198. Мы всегда придерживались того мнения, 
что палестинский вопрос лежит в основе ближне­
восточной проблемы. И нам не нужны новые 
убийства палестинских беженцев, чтобы вспомнить 
о том, что вопрос о самоопределении пале­
стинцев является главным вопросом в повестке 
дня мирного урегулирования на Ближнем Во­
стоке. Израилю давно пора понять, что его без­
опасность заключается не в рассеивании народа 
Палестины, не в войне, а в мире.
199. Лесото не поддерживает нарушение мира 
на Ближнем Востоке и на юге Африки, равно 
как и не поощряет присутствие иностранных войск 
в Кампучии и Афганистане. Мы полностью со­
знаем всю сложность политических и военных 
взаимоотношений в Юго-Восточной и Юго-Запад­
ной Азии, и в особенности стратегические инте­
ресы иностранных держав в этих имеющих 
жизненно важное значение районах. По нашему 
скромному мнению, решение вопроса о мире в 
этих районах зависит не только от готовности 
Вьетнама вывести свои войска из Кампучии и 
от ухода Советского Союза из Афганистана, но 
и от полного признания потребностей в обеспе­
чении безопасности всех государств этих регионов.
200. Еще одним очагом напряженности является 
Корейский полуостров. Мы вновь обращаемся с 
призывом без всяких предварительных условий 
или вмешательства извне возобновить диалог 
между представителями обеих частей Кореи в це­
лях достижения мирного объединения этой искус­
ственно разделенной страны.

201. Я хочу также подтвердить хорошо извест­
ную позицию Лесото по вопросу о Фолклендских 
островах. Населению Фолклендских островов не­
обходимо предоставить возможность самим опре­
делить свое будущее в соответствии с их неотъем­
лемым правом на самоопределение, как преду­
смотрено и в Уставе Организации Объединен­
ных Наций, и в резолюции 1514 (XV) Генераль­
ной Ассамблеи.

202. История человечества изобилует событиями, 
связанными с борьбой народов за предоставле­
ние человеку его законного места в сообществе 
свободных наций. В частности, в течение послед­
них 30 лет международное сообщество явля­
лось свидетелем ряда попыток кодифицировать 
правовые нормы, служащие обеспечению и защите 
основных прав человека.

203. Парадоксально, однако, что поступающие со 
всего мира сообщения о вопиющих и непре­
кращающихся нарушениях свободы человеческой 
личности продолжают пополнять и без того обшир­
ную повестку дня Организации Объединенных 
Наций. Это наглядно свидетельствует о неже­
лании людей действовать сообразно тому, что они 
провозглашают.

204. В этой связи мы вновь приветствуем Афри­
канскую хартию прав человека и народов, при­
нятую на восемнадцатой сессии Ассамблеи глав 
государств и правительств ОАЕ. Примечательно,

что в Хартии обращается внимание на особую 
природу системы ценностей и нравственных идеа­
лов Африки и предусматриваются обязанности 
отдельных лиц и групп населения перед об­
ществом. В настоящее время в Лесото прово­
дится работа по включению положений Афри­
канской хартии прав человека и народов во 
внутреннее законодательство.
205. В столице Ямайки Кингстоне должно про­
изойти событие исторической важности — в декаб­
ре там будет открыта для подписания Кон­
венция Организации Объединенных Наций по 
морскому праву. Это событие станет кульмина­
цией девяти лет упорных переговоров, на кото­
рых была продемонстрирована твердая решимость 
открыть странам, не имеющим выхода к морю, 
доступ к его ресурсам, которые являются общим 
достояниём всех людей. Мы выражаем надежду 
на то, что после вступления Конвенции в силу 
международное сообщество, руководствуясь доб­
рой волей, приложит усилия для обеспечения 
ее успешного претворения в жизнь.

206. Мое правительство удовлетворено тем, что 
ПРООН сыграла весьма важную роль в переда­
че помощи из развитых в развивающиеся стра­
ны и что роль этой организации, как следует 
из ее последних докладов, продолжает возрастать. 
Мы также отмечаем тот факт, что ПРООН 
уделяет особое внимание наименее развитым стра­
нам. Поэтому мы хотим заявить, что методы 
руководства администратора ПРООН ее деятель­
ностью заслуживают нашего одобрения, и заве­
рить его в нашем сотрудничестве. Мы отдаем 
себе отчет в том, что задача, стоящая перед 
ним на данном этапе, еще более усложнится, 
если учесть, что перспективы в области ресурсов 
на этот период довольно безрадостные и мало­
обнадеживающие. Однако у нас есть основания 
считать, что вновь созданный Межсессионный ко­
митет полного состава вскоре представит конкрет­
ные предложения по исправлению положения на 
ближайшее время и по обеспечению на более дли­
тельный период предсказуемого, последовательно­
го и гарантированного финансирования Про­
граммы.

207. Развивающиеся страны признают, что в 
первую очередь они сами несут ответственность 
за экономическое и социальное развитие и что 
иностранную помощь следует рассматривать как 
нечто дополнительное. Они согласны с тем, что 
решение экономических задач завтрашнего дня 
требует ликвидации нездоровой конкуренции меж­
ду ними. В то же время они сознают огра­
ниченность собственных возможностей. В силу 
этих причин идея экономического сотрудничества 
развивающихся стран получает все большее рас­
пространение.
208. Вследствие этого мы полностью поддержи­
ваем Лагосский план действий по осуществле­
нию Монровийской стратегии экономического раз­
вития Африки, нацеленный на достижение эко­
номической интеграции Африки к 2000 году.
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Мы выражаем признание ЭКА за участие в раз­
работке субрегиональных планов и стратегий 
для достижения благородной цели экономической 
интеграции. Мы поддерживаем рекомендации 
Объединенной инспекционной группы по реорга­
низации ЭКА [см. AI37/34, пункты 53—62] и 
отдаем должное роли, которую играют многона­
циональное программирование и оперативные 
центры. Мы приветствуем подписанное в прошлом 
году в Лусаке (Замбия) Соглашение о районе 
торговых преференций [ПТА] для Восточной и 
Южной Африки. О. значении ПТА свидетель­
ствуют, в частности, его масштабы. Его дейст­
вие распространяется на территорию площадью 
около 7,2 млн. квадратных километров с населе­
нием приблизительно равным 140 млн. человек. 
Со своей стороны Лесото, преодолев ограничения 
внутреннего характера, налагаемые географиче­
ским положением, ратифицировала Соглашение 
о ПТА в марте 1982 года. Мы рассматри­
ваем ПТА как разумный шаг в направлении 
коренной перестройки экономического базиса кон­
тинента. Как указал исполнительный секретарь 
ЭКА г-н Адебайо Адедеджи на заседании по 
подготовке к реализации ПТА, наш континент 
подобен кораблю, где хуже питаются, где бедность 
и деградация — удел среднего человека,— кораб­
лю, который скоро пойдет ко дну, если весь 
экипаж не поднимается наверх и не возобла­
дает воля к жизни и в конечном счете к про­
цветанию.

209. Эта воля к жизни была соответствующим 
образом выражена в Соглашении о ПТА и на 
Конференции по координации развития южной 
части Африки. Эта воля проявилась и нашла 
дальнейшее отражение в Лагосском плане дейст­
вий, наметившем экономическую стратегию Афри­
ки до 2000 года.
210. Мы, однако, далеки от мысли, что поиски 
приемлемой для всех формулы самообеспечения 
путем глобальных переговоров уже успешно завер­
шились. Мы обеспокоены тем, что некоторые 
страны продолжают проявлять нерешительность, 
и призываем к достижению договоренности о на­
чале глобальных переговоров не позднее января 
1983 года.
211. Что касается специальной программы эконо­
мической помощи Лесото, то я с удовлетворе­
нием отмечаю, что щедрость, проявленная между­
народным сообществом в ответ на просьбу о предо­
ставлении специальной экономической помощи 
Лесото, весьма обнадеживает и позволяет осу­
ществить значительную часть этой программы. 
Как указывалось в докладе Генерального секре­
таря [А/37/126],  одни проекты были финансиро­
ваны полностью, другие частично.
212. От имени народа басуто, правительства 
Лесото и от себя лично я хочу выразить искрен­
нюю благодарность всем странам-донорам, регио­
нальным и межправительственным организациям, 
а также органам и учреждениям Организации 
Объединенных Наций за помощь, оказанную в

рамках специальной программы экономической по­
мощи для Лесото. Мы их заверяем, что выделен­
ные ими средства были должным образом исполь­
зованы и будут столь же эффективно исполь­
зоваться в будущем. Мы обращаемся с просьбой 
к странам-донорам и в дальнейшем не оставлять 
без внимания призыв, содержащийся в вышеупо­
мянутом докладе.

213. Сложность геополитической ситуации, со­
ставной частью которой мы являемся, едва ли 
дает нам возможность спокойно заниматься рас­
смотрением политических и социально-экономи­
ческих проблем Лесото без учета существующего 
в Южной Африки положения. Ассамблея отмети­
ла, что надежды на стабильность в Южной 
Африке становятся все более иллюзорными, а 
перспективы окончательного разрешения расовой 
проблемы все более отдаленными. Никогда еще, 
с момента превращения доктрины апартеида в 
неотъемлемую черту жизни Южной Африки, расо- i 
вая политика правительства этой страны не под- ' 
вергалась такой резкой критике, как это имеет 
место в настоящее время. И в самой Южной 
Африке конфронтация дает о себе знать во всех 
сферах общественной жизни. Претория наталки­
вается на оппозицию студенчества, представи­
телей духовенства и определенных слоев белого 
населения, а сам националистический лагерь на­
ходится в состоянии полной растерянности.

214. Решительно и бескомпромиссно выступая 
против апартеида, о чем мы не раз заявля­
ли в прошлом, мы исходим из того морального 
убеждения, что апартеид представляет опасность 
не только для Южной Африки, но и для ее 
ближайших соседей и всего цивилизованного 
человечества. Мы не собираемся поучать Южную 
Африку в том, что касается предосудительных 
принципов ее внутренней политики, мы только 
выполняем свой моральный долг, пренебрегать ко­
торым мы можем лишь в ущерб собственным 
интересам. Мы вынуждены постоянно призывать 
Южную Африку отказаться от следования по 
гибельному пути апартеида, который ведет в тупик 
расовой конфронтации — перспектива, при одной 
мысли о которой охватывает ужас.

215. Лесото не собирается спокойно взирать на то, 
как подготавливаются условия для конфронта­
ции, которая может обратить в пепел весь юг 
Африки. Для нас надвигающаяся катастрофа, 
которую несет с собой апартеид для юга Афри­
ки, является такой же реальной и такой же 
страшной, как и зловещая тень гибели в атомном 
пламени, нависшая сегодня над человечеством. 
По своему географическому положению наша 
страна находится внутри границ Южной Африки, 
и это обстоятельство не позволяет нам хладно­
кровно размышлять о вероятности насилия и раз­
рушения в этой стране. Нашей первейшей обя­
занностью является обеспечение для нашего наро­
да мирной и спокойной жизни.
216. Даже после того, как слова грозного пре­
достережения появились на стене и Южная Аф-
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рика может без труда их прочесть, власти в Пре­
тории продолжают медлить с разрешением этой 
проблемы. Предложенная недавно конституцион­
ная поправка, касающаяся цветного населения и 
индийцев, является не чем иным, как полити­
ческим фарсом и коварной уловкой. Ее смысл в 
том, чтобы успокоить общественное мнение за ру­
бежом и одновременно посеять семена раздора и 
вызвать рознь племен у себя в стране. Ее цель — 
создать видимость политических перемен, ввести в 
заблуждение мировое общественное мнение, осла­
бить давление извне и тем самым создать прикры­
тие для политики апартеида, которая, по-видимо- 
му, исчерпала свои возможности и утратила былую 
эффективность для южноафриканского режима. 
В этой конституционной поправке не учитываются 
и полностью игнорируются права и законные 
устремления черных южноафриканцев, составляю­
щих подавляющее большинство населения Южной 
Африки. Эта поправка преследует цель изоли­
ровать цветных граждан и индийцев от общей 
политической борьбы в Южной Африке путем 
превращения их в сторонников апартеида без 
предоставления им каких бы то ни было реаль­
ных возможностей для извлечения выгод из тако­
го позорного союза.
217. В заключение я хотел бы поблагодарить 
все те государства, которые были с нами в самые 
тяжелые времена, и всех тех, кто поспешил за ­
верить нас в своей солидарности в момент серьез­
ных испытаний. Организация африканского един­
ства, особенно в лице ее генерального секре­
таря г-на Коджо, является верным хранителем 
принципов и целей, которыми руководствовались 
ее основатели. Он постоянно и неустанно следит 
за обстановкой в Лесото. Это убеждает нас в 
том, что трудности, которые мы испытываем на 
юге Африки, являются предметом глубокой оза­
боченности сообщества свободных наций. Это осо­
знание придает нам силы и позволяет с надеж­
дой смотреть в будущее, когда расовая дискри­
минация и сегрегация будут окончательно ликви­
дированы в южной части Африки. Лесото дает 
твердое обещание содействовать продвижению 
южной Африки к миру, процветанию, спокойствию 
и уважению суверенитета и территориальной 
целостности всех государств региона. Мы искренне 
призываем Южную Африку взять на себя ана­
логичное обязательство.
218. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : 
А теперь я предоставляю слово представителям, 
которые изъявили желание выступить в порядке 
осуществления права на ответ.
219. Г-н ДЖОНСТОН (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Сегодня я вы­
ступаю не в порядке осуществления своего права 
на ответ, а в знак протеста против голо­
словных утверждений, с которыми выступили 
Ливийская Арабская Джамахирия и Вьетнам 
на 19-м и 20-м заседаниях. Соединенные Штаты 
не впервые сталкиваются с подобными резкими и 
необоснованными нападками. Это не что иное, как 
избитая и наскучившая риторика деспотических

режимов, уличенных во лжи и неспособных отли­
чить истину от пропаганды.
220. Моя делегация в ходе общих прений на 
тридцать шестой сессии [33-е заседание] уже дала 
ответ на аналогичные набившие оскомину обви­
нения, предъявленные Ливией. Они не только не 
изменили содержания своих заявлений, но и не 
представили никаких доказательств в их под­
тверждение. Их метод являет собой пример 
описанного Оруэллом извращения истины — этого 
классического пропагандистского приема, к кото­
рому прибегают деспотические государства, обви­
няя других в тех преступлениях, которые они 
сами же совершили. Отвечать на эти обвине­
ния еще раз — значило бы признать их основа­
тельность. Это нас не устраивает.

221. Что касается заявления представителя Вьет­
нама, то трудно найти более компетентный и 
полный ответ, чем тот, который содержится в 
статье, опубликованной в последнем номере 
«Нью-Йорк ревью оф букс». Эту статью написал 
Чыонг Нху Танг, один из сотен тысяч людей, 
бежавших на лодках из Вьетнама. Однако осо­
бый характер его политических взглядов делает 
его наблюдения необычайно ценными. Он факти­
чески был одним из основателей Фронта на­
ционального освобождения Вьетнама и министром 
юстиции во Временном революционном правитель­
стве Вьетконга. В 1976 году ему был пред­
ложен пост министра в коммунистическом пра­
вительстве Вьетнама. Я буду цитировать его в 
своем заявлении; эти слова принадлежат ему, а 
не нам. Чыонг Нху Танг утверждает, что после 
войны

«на территории всей страны был установлен 
жесткий авторитарный режим — режим, опи­
рающийся на третью по величине армию в 
мире, и это несмотря на то, что Вьетнам 
входит в число 20 самых бедных стран мира».

Сотни тысяч людей были отправлены, по его 
словам, в лагеря по перевоспитанию, а буквально 
миллионы простых граждан были насильственно 
переселены в так называемые «новые экономи­
ческие зоны». Он спрашивает:

«А что же думают обо всем этом простые 
люди? Бывшие участники сопротивления, их сто­
ронники, те, кто поддерживал Вьетконг, сегодня 
горько разочарованы. Эти ни в чем не повин­
ные люди открыто клянутся, что, будь им предо­
ставлена еще одна возможность, их выбор был 
бы иным...

Ныне Вьетнам служит практически инстру­
ментом советской экспансии в Юго-Восточной 
Азии...

Радикализм и скрытый характер захвата вла­
сти Севером привели к смещению с должно­
стей по существу всех умеренно или нейтраль­
но настроенных лиц. Практически ничто не 
могло помешать осуществлению грабительских 
и губительных планов коммунистов. В погоне
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за властью чиновники с Севера вели борьбу 
друг с другом, иногда с оружием в руках, 
за лучшие должности, за наиболее комфор­
табельные дома, за самые престижные посты...

По всей стране население оказывало пассив­
ное сопротивление насильственной коллективи­
зации. Со своей стороны партия пытается 
объяснить экономические неудачи ссылками на 
стихийные бедствия и разрушения, вызванные 
войной, однако в действительности в основе 
этого лежат причины социально-психологиче­
ского характера. С одной стороны, ширится не­
довольство среди населения, а с другой — тота­
литарный режим терпит все новые неудачи».

Чыонг Нху Танг продолжает:
«Немногие могут в это поверить, подобно 

тому, как в прошлом они не могли поверить, 
что Север захватит власть на Юге страны и 
установит коммунистический режим. Однако 
правда такова, что впервые в нашей истории 
люди рискуют своей жизнью, чтобы покинуть 
Вьетнам; во времена французского господства 
или американской интервенции не наблюдалось 
такого массового бегства вьетнамцев из своей 
страны. Этот процесс по-настоящему начался 
тогда, когда приступили к систематическому 
призыву трудоспособных граждан на военную 
службу для участия в затянувшейся войне про­
тив Камбоджи и оккупированного Лаоса. Впер­
вые с 1945 года, когда от голода умерло 2 млн. 
человек, Вьетнам стал испытывать серьезные 
трудности в связи с повсеместной нехваткой 
продовольствия, поскольку фанатичные лидеры 
принесли в жертву свой народ ради выпол­
нения так называемого интернационального 
долга».

222. Размышляя о своих прежних убеждениях,
Чыонг Нху Танг пишет:

«Я совершил трагическую ошибку. Как и мно­
гие представители западной интеллигенции, я 
верил, что коммунисты Севера, которые принес­
ли героические жертвы в ходе своей борьбы 
за независимость, никогда добровольно не со­
гласятся на зависимость от какой бы то ни 
было сверхдержавы. Вместе с другими либера­
лами я разделял романтическую точку зрения, 
что тот, кто так упорно сражался против угне­
тения, никогда сам не станет угнетатетем. Прав­
да, однако, не имеет в себе ничего романтическо­
го. Северовьетнамские коммунисты... преврати­
лись в настоящих колонизаторов, интервен­
тов и создателей одного из самых суровых 
режимов на земле и вместе с тем стали 
зависимыми от Советов.

Блестящая возможность использовать энер­
гию 55 млн. человек для восстановления 
разрушенной страны представилась в апреле 
1975 года, когда завершилась иностранная 
агрессия. Это был благоприятный момент для 
того, чтобы начать, не прибегая к репрес­
сиям, процесс национального примирения, соз­

дать представительное правительство, в состав 
которого вошли бы представители всех поли­
тических партий, приступить к осуществлению 
политики неприсоединения. Это был благо­
приятный момент для воспитания духа брат­
ства и для сосредоточения внимания страны 
на задачах национальной реконструкции...

Коммунисты, однако, предпочли националь­
ному примирению личное возвеличение. Как 
только была одержана победа в войне, они 
приступили к ликвидации Фронта националь­
ного освобождения».
Чыонг Нху Танг, признав личную ответствен­

ность за «катастрофическое состояние» его стра­
ны, заключает:

«...мой долг перед моими соотечественниками 
в настоящее время возрос еще больше, ибо 
угнетение, которому они подвергаются, не имеет 
прецедентов в истории Вьетнама».
Сегодня, пишет он, вьетнамцы и индокитай- 

цы в целом

«...ведут борьбу с самыми закоснелыми и не­
преклонными империалистами столетия — Со­
ветами, причем антивоенные демонстрации в 
Москве не проводятся... Ни при одном режиме 
в моей стране никогда не было доведено до 
отчаяния столько людей... Это урок, который 
я и мои соотечественники получили, испытав 
на себе страдания и превратности судьбы на­
шего народа. Это урок, который в конечном 
счете должен разбудить совесть мира».

223. Если такой человек, как Чыонг Нху Танг, 
решился предъявить подобное обвинение комму­
нистическому режиму Вьетнама, то мне, пожа­
луй, нечего к этому добавить.

224. Г-н ПАЛЬМА ВАЛЬДЕРРАМА (Перу) 
(говорит по-испански) : Вчера, на 20-м заседании, 
министр иностранных дел Эквадора утверждал, 
что перед Перу и Эквадором стоит «серьезная 
территориальная проблема».
225. Моя делегация еще раз утверждает, что Про­
токол о мире, дружбе и границах между Перу 
и Эквадором, подписанный в Рио-де-Жанейро, по­
ложил конец каким бы то ни было террито­
риальным спорам, раз и навсегда определив наши 
границы. Этот международный договор был подпи­
сан министрами двух стран и надлежащим обра­
зом утвержден их конгрессами. Обмен ратифи­
кационными грамотами состоялся в присутствии 
президента Бразилии, и четыре государства дали 
гарантии полного соблюдения Протокола.
226. Однако Эквадор не просто согласился на 
подписание договора; в течение ряда лет он его 
соблюдал, о чем говорят многочисленные свиде­
тельства признания и выполнения условий этого 
договора, что позволило осуществить демарка­
цию границы на участке протяженностью свыше 
1597 километров, что составляет 96 процентов 
ее общей длины. Осталось установить границу на
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отрезке в 78 километров в районе Кондор 
Рэйндж.
227. В Протокол были включены дополнитель­
ные документы, содержащие, в частности, выводы, 
к которым пришел бразильский судья Диас де 
Агвийяр и которые были официально признаны 
и одобрены Эквадором. Речь шла о том, что 
граница в этом секторе должна проходить по 
прямой и легко различимой на местности ли­
нии, то есть по Кондор Рэйндж. Поэтому, что 
бы ни говорил министр иностранных дел Эква­
дора, ничто не может ослабить или подорвать 
прочную основу территориальных прав Перу.

228. Проблема состоит в добросовестном соблюде­
нии международных договоров, что является фун­
даментальной нормой международного правопо­
рядка и положено в основу этой и других 
международных организаций, представляя собой 
гарантию цивилизованного и мирного сосущест­
вования. Вследствие этого вызывает удивление 
тот факт, что Эквадор стремится нарушить сло­
жившуюся структуру, установленную договором, 
подвергая сомнению или выражая несогласие с 
условиями его выполнения, которые конкретно 
изложены в статье 7.

229. Поэтому мы вновь отвергаем все попытки де­
легации Эквадора поставить под сомнение 
действия, предпринимаемые правительством Перу 
на своей национальной территории в осуществле­
ние своего полного суверенитета. Наша страна 
не стремится подвергнуть сомнению правомер­
ность того, что суверенные государства делают 
на своей территории, равно как не может допу­
стить и не допустит, чтобы другие поступали 
так по отношению к нашей стране.

230. В заключение Перу подтверждает свое стрем­
ление поддерживать в рамках своей правовой 
системы наилучшие и конструктивные отношения 
с Эквадором.

231. Г-н МОДЖТАХЕДИ (Исламская Республи­
ка Иран) {говорит по-английски): Вчера, высту­
пая на 19-м заседании, министр иностранных 
дел Ирака в своей речи пытался доказать, 
что его правительство в течение последних лет 
было сторонником движения неприсоединения, что 
выражалось в готовности принести в жертву 
собственные интересы ради сохранения этого 
движения. Весьма показательно и вместе с тем 
достойно сожаления, что министр иностранных 
дел Ирака пытается заниматься фабрикацией и 
подтасовкой исторических фактов на Ассамблее, 
членами которой являются все участники движе­
ния неприсоединения, внимательно следившие за 
событиями последнего месяца. Это достойно сожа­
ления, потому что министр иностранных дел 
Ирака оскорбляет представителей неприсоединив­
шихся стран, недооценивая их умственные способ­
ности. С другой стороны, это показательно, 
поскольку, выступая вновь в международном орга­
не, он вскрыл истинную природу своего режима, 
который с начала войны, навязанной им Ислам­

ской Республике Иран, ведет кампанию лжи 
и дезинформации.

232. Участникам движения неприсоединения хоро­
шо известно, что Ирак до последнего момента 
упорно настаивал на проведении на любом уровне 
встречи неприсоединившихся стран в тщетной по­
пытке обеспечить своему гибнущему режиму хоть 
какой-то международный авторитет. Он тщетно 
пытался доказать, что условия внутриполитиче­
ской обстановки в Ираке позволяют провести 
по крайне мере встречу министров иностранных 
дел стран — участниц движения неприсоединения. 
Во избежание дальнейшего обсуждения мы хотели 
бы сослаться на послание президента Фиделя 
Кастро, председателя движения неприсоединения, 
от 2 августа 1982 года, адресованное главам 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран, в котором он указал — я цитирую по не­
официальному переводу:

«В течение последних нескольких месяцев все 
больше и больше видных государственных дея­
телей из наших стран выражало мне свою 
озабоченность в связи с отсутствием соот­
ветствующих политических условий для прове­
дения упомянутой конференции в ранее опре­
деленном месте и в указанные сроки».

Далее он продолжал:
«К сожалению, правительство Ирака не при­

нимает во внимание эти соображения и про­
должает настаивать на проведении конферен­
ции в нынешних условиях».

233. Следует отметить, что, выступая за измене­
ние места проведения встречи, мы руководство­
вались одним принципом, а именно принципом 
ненападения. Мы против того — и мы об этом 
заявляли на встречах, консультациях и пресс- 
конференциях,— чтобы Ираку, поскольку он яв­
ляется агрессором, было предоставлено право 
быть организатором какой бы то ни было встречи 
движения неприсоединения. Мы считаем, что, если 
правителям Ирака было бы разрешено прове­
сти встречу у себя в стране, движение утратило 
бы свой авторитет и престиж. Мы очень рады, 
что наша принципиальная позиция нашла под­
держку у подавляющего большинства участников 
движения, в результате чего было принято разум­
ное решение об изменении места проведения 
седьмой Конференции глав государств и пра­
вительств неприсоединившихся стран.

234. Выступая по вопросу о навязанной Ираком 
агрессивной войне против Исламской Республики 
Иран, министр иностранных дел баасистского ре­
жима Саддама использовал те же методы иска­
жения действительности и, принимая присутст­
вующих в этом зале представителей за наивных 
людей, фальсифицировал известные им реаль­
ные факты. Это неудивительно, поскольку баасист- 
ский режим Ирака специализируется на дезин­
формации и лживой пропаганде: лжец вынужден 
постоянно лгать, чтобы скрыть свою ложь. Наша
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позиция в отношении навязанной нам войны 
настолько ясна и так часто излагалась, что мы 
не считаем необходимым занимать время при­
сутствующих, чтобы вновь разъяснять ее. Лжи­
вый характер утверждений Ирака очевиден. 
В настоящий момент необходимо сделать лишь не­
сколько замечаний. Министр иностранных дел 
Ирака заявил, что Ирак «не имеет к Ирану 
никаких территориальных претензий, не хочет ве­
сти против него войну» [19-е заседание, пункт 
81]. Уместно напомнить министру иностранных 
дел, что в течение многих лет Ирак стремился 
аннексировать одну из самых крупных и богатей­
ших провинций Ирана, а именно богатую нефтью 
провинцию Хузистан, которую его правительство 
ложно именует Арабестаном. Существует мно­
жество документов, подтверждающих этот факт, 
включая книгу, озаглавленную «Аль-Ахваз», кото­
рая была издана министерством образования ба- 
асистского режима. В этой книге карта данного 
района была искажена для того, чтобы удовле­
творить экспансионистские амбиции баасистских 
правителей.

235. Зная об этих амбициях и устремлениях, 
западные империалистические державы в тщетной 
попытке уничтожить исламскую революцию убеди­
ли Саддама Хусейна вторгнуться на террито­
рию Исламской Республики Иран, обещая ока­
зать ему, непосредственно или через своих марио­
неток, финансовую, военную и политическую под­
держку. Международной общественности хорошо 
известно, кто в одностороннем порядке разорвал 
17 сентября 1980 года договор, заключенный 
в 1975 году, кто вторгся на территорию Ирана, 
подвергнув 22 сентября 1980 года столицу этой 
страны бомбардировке, и кто продолжает незакон­
но оккупировать, вплоть до сегодняшнего дня, 
некоторые наши территории. Эти факты настоль­
ко хорошо известны, что даже высокопоставлен­
ные официальные лица Ирака вынуждены были 
признать их в своих интервью.

236. Что касается утверждения Ирака относитель­
но одностороннего принятия и применения им 
резолюций Совета Безопасности, нам бы хотелось 
привлечь внимание присутствующих здесь пред­
ставителей к нашим письмам на имя Гене­
рального секретаря от 1 июля ®, 14 июля ®, 25 авгу­
ста и 4 октября .

237. Г-н АЛЬ-КЕЙСИ (Ирак) (говорит по- 
английски) : Если мы отвлечемся от ритори­
ческих заявлений, которые мы только что услы­
шали от представителя Ирана, то мы, без сомне­
ния, придем к выводу, что сказанное им сви­
детельствует, мягко говоря, о недостаточном ува­
жении к министрам иностранных дел разных 
стран, выступления которых мы услышали в те­
чение последних двух недель, и к их совмест­
ному призыву прекратить войну.

238. Я не займу много времени у членов Ассамб­
леи. Уже поздно, и, как мне кажется, нет необ­
ходимости давать подробный ответ. На по­
вестке дня имеется дополнительный вопрос, и у

нас будет достаточно времени, чтобы изложить 
нашу точку зрения. Однако два или три заме­
чания вполне уместны.

239. Когда представитель Ирана говорит о не­
присоединении, он, очевидно, думает, что это место 
проведения совещания неприсоединившихся стран 
на уровне министров. Но это не так. Отно­
сительно его рассуждений о сфабрикованных 
доводах, искажении фактов и дезинформации, 
а также о «незаконной оккупации» иранской 
территории иракскими войсками я хотел бы ска­
зать следующее. Мы согласились с созданием 
миссии по установлению фактов, с тем чтобы 
определить, кто совершил агрессию; мы одобряем 
приглашение представителей группы по наблю­
дению за прекращением огня и отводом войск. 
Может ли представитель Ирана сейчас подняться 
на трибуну и заявить Генеральной Ассамблее, 
что его правительство также соглашается с этим?

240. Членство в Организации Об?^единенных На­
ций имеет два аспекта: права и обязанности. 
Пожалуй, важнейшим аспектом членства являют­
ся обязанности, а наиболее серьезной из всех — 
обязанность поддерживать мир, а не выступать 
со злонамеренными доводами в поддержку кро­
вопролития.

241. Представитель Ирана продолжает говорить о 
навязанной войне, об ущербе, причиненном нами 
его стране, об одностороннем разрыве уже пре­
кратившего существование договора о границе. 
Но ведь мы согласны с арбитражем Органи­
зации Объединенных Наций. Может ли он сей­
час заявить Генеральной Ассамблее, что его пра­
вительство также согласно с этим? Если его стра­
на столь ревностно следует принципам Устава, 
выполняет обязанности и осуществляет права, вы­
текающие из ее членства в данной Организа­
ции, может ли он подняться на трибуну и за­
явить, что его правительство хранит верность тем 
обязательствам, которые оно приняло на себя как 
государство-член в соответствии с Уставом? 
Он не может сделать этого, потому что он 
является представителем режима, который не в со­
стоянии выполнять такие обязанности.

242. Всем нам и всему миру известно, что проис­
ходит сейчас в самом Иране. При решении 
им внутренних проблем кровь льется рекой. 
Так почему же не прибегнуть к этому в широких 
масштабах на международном уровне? Предста­
витель режима, который допускает, чтобы солда­
ты его вооруженных сил хладнокровно убивали 
военнопленных, несомненно, не может выступать 
на Ассамблее с позиций Устава и на языке до­
верия, ибо нет более отвратительного преступле­
ния, чем хладнокровное убийство военноплен­
ных.
243. Я хотел бы попросить уважаемых предста­
вителей просмотреть последний номер журнала 
«Тайм» и сделать свои собственные .выводы.

Заседание закрывается в 19 час. 05 мин.
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